DE BENUTZERINFORMATION

gekennzeichnet ist

EN USER INFORMATION

K

SCHUTZBRILLE

Uberprifen Sie den regelmaBig auf
Lochra oderandere Beschidigungen der Lise. Kaze, LochfraB

SAFETY EYEWEAR

Dieser Augenschutz erfill d

curopaischen Verordnung (EU) 2016/425 und der folgenden Normen
fir personlichen Augenschutz:
EN1S0 16321-1:2022 Risiko —

oder

protector meets the appli
f the European regulations (EU) 2016/425 and the

ausgeleqt, den Benutzer gegebenenfalls vor StoBen gegen die
Augen zu schizen. Zu ler igenen Sicherhet esen Se btte
die Gebrauchsanweisung vollstandig durch, bevor Sie diesen
Augenschutz verwenden. N

GEEIGNETE VERPACKUNGSART FUR DEN TRANSPORT
Dieser Augenschutz muss n seiner

des Produkts etheblich I
sofot entsorgtund esett werden. i disen Augenschutz sind

dafiir Itlich. Nicht fiir den geeignet.
PRODUKTKENNZEICHNUNG.

Das Produkt verfigt iber
aut dem hmen de e estung des P und dengecgneten
Einsatzbereich angeber

ERLAUTERUNG DER KENNZEICHNUNG:

HERSTELL PW

transportiert werden. Wenn kein vorhanden
i, erwenden e cneVerpcung die den Augenschutvor

Zertifizierungszeichen C €

StoRen, Feuchtigkeit,
schiltztund ihn von Produkten, Materialien s Susonsn
fernhilt,diefn beschadigen kinnten. Wenn der Augenschutz
nicht mehr verwendet wird oder wahrend des ransports sallte
eran einem trockenen, kihlen Ort ohne Lichteinwirkung und
Frost aufbewahrt werden, an e keine chemischen Produkte
oder scharfen Gegenstande darauffallen und in verbiegen
Konnen. Achten Sie auBerdem darauf,dass der Augenschutz nicht
Zusammengedriickt wird.

ALLGEMEINE HINWEISE

Wenden Siesich immer n lhren Vorgesetzten oder
Sicherheitsbeauftragten, um zu bestatigen, dassder von diesem

lorm 16321
Filtertyp
u UV-Filter
R IR-Filter
G Blendschutzfilter fiir den beruflichen Gebrauch
L Farberkennung von Signalleuchten
(optional, zusatzlich zu den Filtertypen)
Slﬂlenwen (Farbton)
Klar, Bernstein
u Hellgrau oder Braun
17 Heller Spiegel (Innen-/AuBenbereich)
3 Rauchfarben (Sonnenblendschutz)

Augenschutz gebolene S(hutz fiir
fohl nicht
iiber einer Bnnemragen da die Moglichkeit besteht, dass Stie
auf die Brille ibertragen werden und somit eine Gefahr fiir den
Trager darstellen. Dieser Augenschutzist fiir den Kopformtyp
1-M geeignet. Obwohl das fir Produkts

Aufprallstufe C (45 m/s)
Aufprallstufe D (80 m/s)
Aufprallstufe E (120 m/s)

HM Aufprallstufe HM (hohe Masse)

. zmo

verwendete Mateil l hypoallergen engestft wurde, konnes
dennoch by Personen
kommen. Der Benutzer sollte auf solche Reaktionen azhlen
und das Produkt nicht mehr verwenden, wenn eine Reaktion
beobachtet wird. Es wird empfohlen, diesen Augenschutz bei

einer
Die lel di
‘maximal zwei Jahre.
WARNUNG Dieser Augenschutz bietet keinen Schutz vor IR-
Strahlung und solite daher nicht als primarer Schutz in Umgebungen
verwendet werden, in denen gefahrliche IR-Strahlung auﬂrlﬂ,z B
bei

hutz

Verbesserte optische Leistung
Extreme Temperaturen fir mechanische Tests
Bestandigkeit gegen Oberflachenbeschadigungen
Bestandigkeit von Linsen/Filern gegen Beschlagen
Bestandigkeit gegen Chemikalien

Bestandigkeit gegen geschmalzenes Metallund heife

toffe
Schutz vor Strahlungswarme
Bestandigkeit gegen Tropfen
Bestandigkeit gegen groBe Staubpartikel
Bestandigkeit gegen Gas/Feinstaub
Bestinighet gegen Flisighetsrome

Obwohl die

gegen UV-Strahlung bieten,solten sienichtin Umgebungen

verwendet werden, in denen gefahrliche UV-Strahlung vorhanden

ist, wiez. 8. bei UV-artungsvorgangen.

Wenn die Symbole C, D und E nicht sowohi auf der Augenlinse

als auch auf dem Rahmen vorhanden sind, gilt fiir den gesamten

Augenschutz die niedrigere Schutzstufe.

Wenn die Augenschutzbrll der Klassfzerun fir
indigheitpartikelbeiextremen

enprict e e mit e SymbolT nerbindung it Doder

gekennzeichnet sei, d.h. C, DT oder .

15,25, 1-0, 2, 1-,2-L
LAGERUNG

Augenschutzgerate sllten beieiner Temperatur zwischen 5 ‘Cund
55 Cundeinerelatven Lumeumugkem ok geagertundvon

following standards for Personal Eye protection:

EN150 16321-1:2022 Risk - The eye-protectors are designed to
protect users from impact to the eyes, where appropriate.
Foryour own protection read the instructions completely before
using this eye protection.

SUITABLE PACKAGING TYPE FOR TRANSPORTATION

This eye-protector must be transported its packaging unit.

If there is no packaging unit, use packaging that protects the
eye-protector from shock, exposure to moisture, thermal hazards,
exposure to light, holding it away from any product or material or
substance that can deteriorate it. When it is not used anymore or
during transportation, the eye-protector should be stored in a dry
ool place away from light, frost and in a location granting that
no chemical product or sharp object bends it by falling above as
well as make sure eye-protector will not be compressed.
GENERAL INSTRUCTIONS

Always check with your supervisor or safety officer to confirm
that the protection offered by this eye-protector is adequate for
your work environment. Itis advised that this eye-protector
should not be worn over prescription frames, as there is the
possibility that impact may be transmitted to the prescription
frame and thus creates a hazard for wearer. This eye-protector is
appropriate for the headform 1-M.

Whereas the material used in the construction of this product
has been deemed hypo-allergic, it is still possible there may

be some allergic reaction experienced by susceptible people.

The user should check for any such reaction and cease use of
product if any reaction is observed. Itis advised that you keep
this eye-protector in a protective bag or box when not in use.
The maximum lifetime/obsolescence of the product does not
exceed two years.

WARNING This eye-protector offers no protection against IR
radiation and thus should not be used as primary protection in
environments where dangerous levels of IR radiation are present,
for example where welding operations are carried out or the
casting of molten metal.

Whereas the eye-protectors offer adequate UV protection against
UV sun radiation, they should not be used in any environments
where there are hazardous levels of UV radiation present, such as
in UV curing operations

If the symbols C, D and E are not present to both the ocular and
the frame then itis the lower level which shall be assigned to the

ferngehalten werden, a diese ie Euntion des Augenschutzes
etheblich beeintrachtigen konnen.

REINIGUNG

Diser ugescutz ann i und armen s gt

lete eye-protector.
If the eye-protector conform to the high-speed particle
dlassification at extremes of temperature, the eye-protector
should be marked with symbol Tin conjunction with either C, D
orE, i.e. CT, DT or ET.

werden Die Glaser sind zwar mit einer

Augenschutz gegen deriber
einer Standard-Korrekturbrille getragen wird, kann StoBe
idbertragen und somit eine Gefah firden Trager darsellen.
Warnung: Der Augenschutz kann die Erkennung von Farben und/

- edochsind senicht ketzest.
Eswird daher empfohlen, die Glser nur minimal zu reinigen

und dies ausschlieBlich mit einem weichen, nicht scheuernden
Tuchzutun,

oder Wenn der
de: nicht mit dem Code-Buchstaben 1"

FR INFORMATIONS D'UTILISATION

Venﬁez régulierement que la pmtmlon oculaire ne présente

LUNETTES DE SECURITE

Ces lunettes de protection répondent aux exigences
fondamentales applicables du réglement européen (UE)
2016/425 et des normes suivantes relatives  la protection
individuelle des yeux : EN 150 16321-1:2022 Risque - Les lunettes
de protection sont congues pour protéger les utilisateurs contre
les impacts au niveau des yeux, le cas échéant. Pour votre
propre sécurité, veuillez lire attentivement les instructions avant
dutiliser ces lunettes de protection.

TYPE D’EMBALLAGE ADAPTE AU TRANSPORT

Ce protecteur oculaire doit étre transporté dans son emballage
dorigine. En Iabsence demballage, utilisez un emballage qui
protege les lunettes de protection contre les chocs, I'exposition
al'humidité, les risques thermigues, lexposition a la lumiére, en
les éloignant de tout produit, matériau ou substance susceptible
de les détériorer. Lorsquil st plus utiisé ou pendant le
transport, le dispositif de protection oculaire doit étre stocké dans
un endroit sec et frais, a 'abri de la lumiére et du gel, et dans.

un endroit ol aucun produit chimique ou objet pointu ne peut
le déformer en tombant dessus. Veillez galement a e que le
dispositif de protection oculaire ne soit pas comprimé.
INSTRUCTIONS GENERA[ES

Veérifie: aupres d du
responsable de la sécurité que la protection offerte par cette
protection oculaire est adaptée  votre environnement de
travail. Il est conseillé de ne pas porter cette protection oculaire
par-dessus des montures de lunettes de vue, car il existe un
Tisque que Iimpact soit transmis 2 la monture et crée ainsi un
danger pour le porteur. Cette protection oculaire est adaptée a
la téte factice 1-M.

Bien que le matériau utilisé dans la fabrication de ce produit soit
considéré comme hypoallergénique, il est toujours possible que
certaines personnes sensibles présentent une réaction allergique.

, de pi visibles sur la
Ienhlle qar ceux-ci peuvenl réduire considérablement le niveau
de protection contre les chocs offert par le produit. Ces produits
doivent étre édi jetés et remplacés. Il n'existe pas d
piéces de rechange pour cette protection oculaire. Ne convient pas
ala conduite sur route.
MARQUAGE DU PRODUIT.
Le produit comporte des marquages sur la plaque frontale et sur
la monture, qui indiquent les performances du produit et son
domaine d'utilisation approprie.

EXPLICATION DU MARQUAGE :
IDENTIFICATION DU FABRICANT : PW

Marque de certification C €

Norme applicable 16321
Type de filtre
u Filtre UV
R Filtre IR
G Filtre anti-éblouissement a usage professionnel
L Détection des couleurs des feux de signalisation

(en option, en plus des types de filtres)
Numéro d'échelle (teinte)
12 Transparent, ambre
14 Grisdair ou marron
17 Miroir clair (intérieur/extérieur)
3 Fumé (protection contre [éblouissement solaire)
Niveau dimpact
C Niveau dimpact C (45 m/s)
D Niveau dimpact D (80 m/s)
E Niveau dimpact E (120 m/s)
HM HM Niveau dimpact HM (masse élevée)
Marqnages optionnels
Performances optiques améliorées

Lutilisateur doit vérifier I'absence de toute réaction de ce type 1 Températures extrémes pour les essais mécaniques.
et cesserdutilser e podut s un réacton est abservée. Il est K Résistance aux dommages superficils
cette protection oculaire dans un sac ou N Résistance de la lentille/du fltre a la buée

une boite de protection lorsquelle n'est pas utilisée. La durée de CH Résistance aux produits chimiques
vie maximale/obsolescence du produit ne dépasse pas deux ans. 9 Résistance aux métaux fondus et aux solides chauds
AVERTISSEMENT (ette protection oculaire n'offre aucune 7 Protection contre la chaleur rayonnante
protection contre les rayonnements infrarouges et ne doit 3 Résistance aux gouttelettes
donc pas étre utilisée comme protection prmupale dans des 4 Resls(an(e aux grosses pam(ules de poussiere
environnements ot des niveaux dangeveux 5 Résist: gaz/ puuss\eves fines

présents, par exemple lors dopét d 6 ist

soudage ou de coulée de métal en fusion. Bien que les lunettes
de protection offrent une protection adéquate contre les
rayons UV du soleil, elles ne doivent pas étre utilisées dans.

oli les niveaux UVsont

Tiledetéte appll(ahll
5,25, 1-M, 2-M, 1-L, 2L
STOCKAGE

dangeveux comme dans I de séchage aux UV. Si

Les | d ion doi aune température

les symboles C, D et E ne sont pas présents a la fois sur [oculaire
etsurla monture, Cest Ie niveau inférieur quisera attribuéa la

compr 5 Cet 55 °C, avec un taux d'humidité relative
in'érieur a 90 %, et a I'abri des solvants, des vapeurs de solvants
ou de tout autre produit corrosf, car ceux-ci peuvent réduire

protection oculair . Sil la protection contre les chocs offerte par
mnfmmesa la (\asswﬁ(atmn des pam(ules a grande vntesse a des les lunettes.
s doivent éf du NETTOYAGE

, lle:
TassociéaC,DouE, Cest-a-dire (T,DTouET. Les pmtedmns
oculaires contre les particules a grande vitesse portées par-dessus
des lunettes de vue standard peuvent transmettre les chocs,
créant ainsi un danger pour le porteur. Avertissement : la
protection peut affecter la reconnaissance des couleurs et/ou la
détection des feux de signalisation. Si le code alphabétique de la
protection st pas marqué de la lettre « L»

RU VIHOOPMALIVA ANA MOJIb30BATESA

Ces lunettes de protection peuvent étre nettoyées a l'eau chaude
et au savon. Bien que les verres soient dotés d'un revétement durci
offrant une certaine résistance aux rayures, ils ne sont pas anti-
rayures. Il est donc recommandé de les essuyer le moins possible
et uniquement a I'aide d'un chiffon doux non abrasif.
Télécharger la déclaration de conformité

@ www.portwest.com/declarations

Liapanuk, BMATHH

SALUTHBIE O4KN
JlakHbie 04KI ANA 3aLUNTHI 1123 COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM
TIDUMEHHMbIM Ipeﬁunamm esponicopy (E0) 2016/425

WK Apyrw P 1, BMATHHb
Wi 43 MOTYT YpoBeHs
3aWWTbI OT yapoB, obecneunBaembiit u3aenvem. Takue u3genns
CeIyeT HeMeaTeHHO BbIBPOCHTS U 3aMeHHTb, 3anackbix YacTeii

WaneaylouX cT: 82 A
3aUTHI Mas: BOKeHIA N0 A0pOraM,

ENI1S016321-1:2022 Puck — CpencTea 3auTl a3 MAPKUPOBKA NPOAYKTA.

TIpEHa3HAUEHbl A1A 3ALTHI NONb30BATENeVi T YAGPOB Mo Mazam,  Ha i i

7€ 310 Heo6KozMO. MapKUPOBKA, KOTOPA OTPaXaeT XapaKTEpUCTHKH U3ENHA M
Jins Baweit cobc i TV NOTHOCTBIO NP

MHCTDYKLLAH NeDef HCONb30BaHHEM JTX OUKOB. TONOXKEHWE MAPKVPOBKM:

MOAXOAALMA TUN YNAKOBKY ANA TPAHCNOPTUPOBKI WAEHTUOUKALMA NPOU3BOJUTENA: PW

310 PEACTBO AT 123 JOTXHO THRHCTOTADOBATbCA B CB0el

ynaKoBKe. ECTA ynakoBKki Her, Kotopaa iisnak CE

3UMLIET CPEACTEA SaILMTHI 13 0T YAaPOB, BO3AEIICTENS Bark,
'BO3/1C/ICTBIA (BT, U JepIKiITE

TipumeHuMbii cTaaapT 16321

IORATbLLE GT OBbIX TPORYKTOB, MaTEPHATOR W BELIECTE, KOTopbie
MOTyT WX oBpeAuTb. KOTAa CPeACTBa 3aLuiTbi a3 Gonbue He

ORI B0 GPEM TRHCTODTAPOGKH, X RECT i
Bayxom

U Yo-gunep
R Ukwmsp
G OWnLTp OT COMHeSHOTO CBETa A7A MPOGECCHOHATbHOTO

BIECTe, e Ha HiX He Maryr YRACT5 XUMHECkWE NPORYKTbI WAl
OCTpe NDEAMETSI, a Takoke yGEAMTLCA, 4T CPECTBa 3aUTHI a3
He OYAT CAaBneHbl.

OBLE HHCTPYKLIMM  Berna KoncyneripyiiTecs co ceomm
PYKOBOAWTENEM WM MHCNEKTOPOM No Be3onacHocTh, 4Tobbl
YERUTLCA, 4TO 3aL1Ta, 0BeCTeuBaEN2A STUAH 04KaMM, TOMKORUT

L LiBeToBa WAHTHOUKALMA CUTHANbHBIX OTHel!
(ONLIMOHaNbHO, B J0NOMHeHE K THNaM QWNLTPOB)
Homep wkanbi (oTTeHoK)
12 Mpo3pauki, AHTapHbI

14 Coemmo-cepbii W KopnaHessii
17 Caennoe sepkano (seyrpeiee/apyioe)

A Bawei paGoueit cpefibl. He peKomenzyeTcs HouTb 1y 3aLuTy 3 [biMyarbiit (3auiTa or conHeyHoro caera)
1A 17123 110BEPK O4KOB, Tak KaK CYUIECTBYeT BEPOATHOCTD, 4T0 YAap Yposeub YA3PONPOUHOCTH
Moxer P o A1 YposeHs ynaponposocTh C (45 m/)
M. u YposeHs ynaponposHoci D (80 w/c)

HecoTpA Ha To, 4To MaTepHan, WCNONb30BaHHbit B KOHCTPYKLIA E Yposes yaaponpoocrh E (120 w/c)
STOF0 H3eTA, CHHTAETCA TTORAMEPTHHBIM, BCE Ke CYLIECTBYeT HM HMYpogens ynaponpossocri HM (ebicokan Macca)
BEPOATHOC ¥ nionet,
CnOHHbIX K anneprin. Nlonb30BaTen JOMKeH CIepyTs 3a 1 YnyueHHbIe ONTYECKHE XapaKTepUCTHKN
NOABNEHUEM TaKkyiX PeaKLiii i NPeKPaTUTL UCNONb30BaHME: T KCTPeManbHbIe TeMNepaTypbl 1A MEXaHUYeCKHX
IDOYKTa, €CAM OHY HAMIOAIOTCA. PeKOMEHTYETCA XpaHHTb 3T enbiTaHmi
3aLUMTY JY1A T3 B 3aLHTHOM YeXne W Kopobke, KOraa OHa He K YCTO4MBOCTD K MOBPEXK/CHHAM NOBEPXHOCTH

M i N YCTOiUMBOCTS MMH3bI/GUALTPE K 3an0TeBaHMI0
V3I€TVIA He DEBbILLAET ABYX JET. CH YCTOMYMBOCTb K XAMMNECKAM BelllecTBaM

ER) KAEHVE [l Ty o1 9 YCTORYBOCTb K PACTNABAEHHOMY METany M FOpANAM
W no3Tomy He 8 TBaM
KauecTBe 0CHOBHOI 3aL4WTbI B YCIOBIAX, e NPUCYTCTBYET ONacHoe 7 3a4HTa OT TENI0BOO H3NYUeHHA
, Hanpumep, Pt 3 YeToiuMBOCTb K KannAM

UTbE PaCTIGBIEHHOT0 METanna. 4 YCTOiiHMBOCTS K KpYHbIM YaCTHLAM NbiTH
Xora cpencrea aeKBaTHylo 3aUHT 5 YCToA4BOCTS K rasy / MenKofi bt

O yLTPAGHONETOBORO H3NyUeHUR CONHIL2, VX He Creaye
WCTION6308aTb B YCTIOBHAX, 1€ NPHCYTCTBYET ONaCHOE YPOBEHS

, Hanpimep,
yAeTPagHoneTOBbIM oTepgeHeN. Ecni cumzonsi €, DuE
OTCYTCTBYIT KaK Ha OKYADE, TeK I Ha ONPaBe, T0 1A BCET0 CPEACTBA

YCTOHMBOCTS K CTpYAM KAAKOCTH

TIpUMeHHMBIt pa3mep FONOBKH :

15,25, 1M, 2M, 14, 2L

XPAHEHUE CpecTea3auLiToi a3 Creayer XpawTs npn
55, i

£ tectors against high-speed particles worn over standard
prescription spectacles may transmit impacts, thus creating

a hazard to the wearer. Warning: Protector can affect the
recognition of colours and / or signal light detection. If the
protector’s letter code is not marked with the code letter 'L’
Check the eye-protector regularly for noticeable scratching,
pitting or any other damage to the lens, scratching, pitting,

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

OKULARY OCHRONNE

Te okulary ochronne spefniaja podstawowe wymagania
obowiazujacych przepisow europejskich (UE) 2016/425 oraz
nastepujacych norm dotyczacych osobistej ochrony oczu:

EN1S0 16321-1:2022 Ryzyko — okulary ochronne 53 przeznaczone

or other damage to the lens can seriously reduce the level of
impact protection provided by the product. Such products should
immediately be discarded and replaced. There are no spare parts
for this eye-protector. Not for road driving.

PRODUCT MARKING.

The product has markings on the front faceplate and on the
frame, which represent the performance of the product and
suitable field of use

EXPLANATION OF MARKING:

MANUFACTURER IDENTIFICATION : PW

€

Certification Mark

Sunglare filter for occupational use
Colour detection of signal lights
(optional, in addition to filter types)
Scale Number (Shade)

12 Clear, Amber

14 Light grey or brown

17 Light mirror (indoor/outdoor)
Smoke (sun glare protection)

Impact Level

C Impact level C (45m/s)

D Impact level D (80m/s)

E Impact level E (120m/s)

HM HM Impact level HM (high mass)
Optlonal Markings

Enhanced optical performance

Extremes of temperature for mechanical tests
Resistance to surface damage

Resistance of lens/filer to fogging
Resistance to chemicals

Resistance to molten metal and hot solids
Protection against radiant heat
Resistance to droplets

Resistance to large dust particles
Resistance to gas / fine dust

Resistance to streams of liquid
Applicable Head form size :

15,25, 1-M, 2-M, 11, 2-L

U Ew N =N o=
o=

STORAGE

Eye-protectors should be stored at temp above 5°C and below
559C, RH, 90% and kept away from solvents, or solvent vapors or
any corrosive materials, as these may seriously reduce the impact
protection provided by the eye-protector.

CLEANING

This eye-protector can be cleaned with soap and warm

water. Whereas the lens is hard coated to provide a certain

level of scratch resistance, they are not scratch proof and it is.
recommended that wiping of lens be kept to a minimum and only
done so with a soft nonabrasive cloth.

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

Nalezy regularnie sprawdzac okulary ochronne pod katem
widocznych zarysowa, werow lub innych uszkodzefi soczewek,
poniewaz zarysowania, wery lub inne uszkodzenia soczewek moga
povianie obnizyé oziom ochrony przed uderzeniami z2pewnianej
przez produk.Takie produldy nalezy natychmiast wyrzucic
wymienic. Nie ma czgsci zamiennych do tego ostony oczu. Nie
nadaje sie do jazdy po drogach.

do ochrony uzytkownikow przed uderzeniami w oczy, w (OZNACZENIE PRODUKTU.
stosownych pvzypaﬁka(h. 3 . Pwduk( posiada oznaczenia na przedmej pM(e uomwej ina
Dla wk rzed uzyciem okul hronnych  ramie, ktdre rep lja wydajnosé p
nalezy dokladnie zapoznac sie z instrukdja. pole zastosowania.
D0 e
Narzed iby¢ pak IDENTYFIKACJA P!
zbiorczym. Znak certyfik Ce
W przypadku braku opak lezy uzyé certyf 161
opakowania, ktére chroni trzasami, wilgodia, et
zagrozeniami termicznymi, wiatlem oraz przed kontaktem L A
2 produktami, materiafami lub substancjami, ktére moga je R F:\t: R
uszkodzic. Gdy nie jest juz uzywana lub podczas transportu, 6 Filt przeciwstoneczny do uzytku zawodowego

ochrona oczu powinna by¢ pne(hewywana w su(hym, (Mndnym
m\e]s(u,lda\a od swwaﬂa mrozu |wm\e|s<u, ore 13

1 jej
2gieciaw wyniku upadku, a takze nalezy upewm( s\e, e o:hmna
oczu nie zostanie scisnieta.

OGOLNE INSTRUKCJE

Zawsze nalezy skonsultowac sie z przetozonym lub inspektorem
BHP, aby upewnic sie, Ze ochrona zapewniana przez te okulary
ochronne jest odpowiednia dla danego érodowiska pacy. Zaleca
sig, aby nie nosi¢ tego ochraniacza na okulary korekeyjne,
poniewaz istnieje mozliwos¢ przeniesienia uderzenia na oprawke
okularéw, costwarza zagrozenie dla uzytkownika. Niniejsze
okulary ochronne s udpowledme dlamodelu glowy 1-M.

Mimo ze materiat uznany
2a hipoalergiczny, nadal |slme|e mozllwns( wystapienia reakgi
alergicznej u 0sob podatnych. Uzytkownik powinien sprawdzic,
@y nie wystapita taka reakeja, a w przypadku jej wystapienia
zaprzestaC uzywania produktu. Zaleca sie przechowywanie tego

ostony oczu w ochronnej torbie lub pudetku, gdy nie jest uzywana.
Maksymaln ok i ‘i

przekracza dwoch lat.
OSTRZEZENIE Niniejszy produkt nie zapewnia ochrony przed
W e Lapewnia e

g
stosowany jako podstawowa ochrona w Srodowiskach, w ktorych
wystpujeniebezpeczne pomieniowanie podczerwone,na

(opcjonalnie, oprécz typéw filtrow)
Numer skali (odcien)

12 Przezroczysty, bursztynowy

14 Jasnoszary lub brazowy

17 Jasne lustro (wewnatrz/na zewnatrz)

3 Dymny (ochrona przed oslepiajacym sloricem)
Poziom odpornosci na uderzenia

C Poziom odpornosci na uderzenia C (45 m/s)

D Poziom odpornosci na uderzenia D (80 m/s)

E Poziom uderzenia E (120 m/s)

HM  HM Poziom uderzenia HM (wysoka masa)
anonalne oznaczenia

Ulepszona wydajnosc optyczna

Ekstremalne temperatury dla testow mechanicznych
0dpornos¢ na uszkodzenia powierzchni
0dpomosé soczewkiffltra na zaparowanie
0dpornos¢ na chemikalia

0dpomosé na stopiony metal  gorace cata stafe
Ochrona przed promieniowaniem cieplnym
0dpornos¢ na krople

Odpornos¢ na duze czastki pytu

Odpornos¢ na gaz / drobny pyt

Odpnmos( na slmmlenle dieczy

S w o o=
o=

Chociaz d
promieniowaniem UV, menalezy\:h uzywa:wsmdowwska(h W
kidrych wystepuje niebezpieczne promieniowanie UV, takich jak
operaje utwardzania promieniowaniem UV.

Jesli symbole , D i E nie s3 umieszczone zarowno na soczewkach,
jak i na oprawkach, wowczas do kamp\emy(h okularow
ochronnych nalezy przypisa nizszy poziom.

Jesli okulary ochronne spetniaja wymagania klasyfikadji da

1SZS1MZM1LZL

PRZECHOWYWANIE
Oghronniki oczu nalezy przechowywac w temperaturze powyzej
5 Ci ponidej 55 C, przy wilgotnosci waglednej 90%, z dala od
oparow lub
materiatdw korozyjnych, poniewaz moga one powaznie zmniejszy¢
uderzeniami ochronniki oczu.

aastek o duze] predkosc
powinny by¢ oznaczone symbolem T w pofaczeniu  litera C, D
ubE, . CT, DT lub ET.

Ochronniki oczu przed czastkami o duzej predkosci noszone na
standardowych okularach korekcyjnych moga przepuszczaé
uderzenia, stwarzajac zagrozenie dla uzytkownika. Ostrzezenie:
Ochronnik moze wplywat na rozpoznawanie koloréw i/

ub wykrywanie Swiatet sygnalizacyjnych. Jesl kod literowy
ochronnika nie st oznaczony lterg, L"

HU FELHASZNALOI INFORMACIO

BIZTONSAGI SZEMUVEG
Ez a szemvédd megfelel az eurpai (EU) 2016/425 rendelet
alapvets alkalmazands kovetelményeinek és a személyes
szemvédakre vonatkozo alabbi szabvanyoknal
EN1S0 16321-1:2022 Kockazat — A szemvédak célja, hogy
megfeleld esetben megvédjék a felhaszndldkat a szemre
gyakmull {itésektdl.
Sajat biztonsdga érdekében olvassa el figyelmesen a haszndlati
stdst, mieldtt ezt a szemvédst hasznalnd.
SZALLITASHOZ ALKALMAS CSOMAGOLASTiPUS
Ezta szemvédat csomagolasi egységében kell szallitani.
Ha nincs csomagoldsi egység, olyan csomagoldst hasznaljon,
amely megvédi a szemvédot az iitésektdl, a nedvességtdl, a
héhatasoktdl, a fénytdl, és tartsa tavol minden olyan terméktdl,
anyagtol vagy anyaqtdl, amely karosithatja. Ha mar nem
hasznélja, vagy szallités kozben, a szemvédot széraz, hiivos
helyen, fénytol és fagyastol taval kell tarolni, olyan helyen,
ahol nem eshet ra kémiai termék vagy éles térgy, és ahol nem
nyomédhat Gssze.
ALTALANOS UTASITASOK
Mindig ellendrizze felettesével vagy a biztonsagi feleldssel,
hogy a szemvéds dltal nydjtott védelem megfeleld-e a
munkakdrnyezetéhez. Javasoljuk, hogy ezt a szemvédat
ne viselje receptre kaphatd szemiivegkeret felett, mivel
fennall aveszélye, hogy az ités dtterjed a receptre kaphatd
szemiivegkeretre, és ezaltal veszélyt jelent a viselGje szdmara. Ez
aszemvédd a 1-M fejformahoz megfeleld.
Bér a termék gydrtésahoz haszndlt anyag hipoallergénnek
mindsill, eldfordulhat, hogy érzékeny embereknél allergids
reakciot valt ki. A felhasznaldnak ellendriznie kell, hogy nem
jelentkezik-e ilyen reakcid, és ha barmilyen reakciot észlel,
akkor hagyja abba a termék hasznalatat. Javasoljuk, hogy a
szemvédot hasznalat utan védazsakban vagy dobozban tarolja.
Atermék maximalis élettartama/elavuldsi ideje nem haladja
meg a két évet.
FIGVELMEZIHES Ezaszemvéd nem nyu]( vede\mel az
llen, ezért nem h;
ahol veszél, it mfravums
sugdrzas van |e|en példaul hegesztési munkak vagy olvadt
fém Gntése sordn.
Bér a szemvéddk megfelel6 UV-védelmet nydjtanak a nap
UV-sugarzésa ellen, nem szabad olyan kornyezetben hasznalni
ket, ahol veszélyes szintii UV-sugarzas van jelen, példaul
UV-keményitd miveletek soran.
HaaC, D és E szimbdlumok nem szerepelnek mind a
lencsén, mind a kereten, akkor a teljes szemvédare az

5 CHunxe

1]
e

paryp
a3 i ypoBeHb. Ecu cpenctea B pacTBopyTenei, NapoB pac it I bb kell alkalmazni.
TyloT AANA 3aLLNTHI OT ‘TaK KaK Oyl MOTYT cepi Haa é fel | anagy sebességi részecskék
BbICOKOCKOPOCTHBIX YaCTHI pH SKCTPEMabHBIX TeMNEPaTYPX, KA 3alLTy OT yAapoB, TBOM 3ALLTH P i élsisége: tt,

0TI GbiTo MapKHPOBHSI CHMBOTOM T B Coverakinn ¢ C, D wn
E 7.e.CT,DTwnm ET.

QKM /1A 3AUIUTBI 17123 OT BbICOKOCKOPOCTHBIX YaCTHL, HafieBaeMble
TI0BEPX CTaHAAPTHbIX 04KOB 10 PELIEMTY, MOTYT PONYCKTb YAapbl,

CEVSICZENIE
Narzedzie ochrony oczu mozna czyécié mychem i ceplg woda.
Socewkisapoyte twarda powloka zapewniajaa pevie) puzmm

MANUFACTURER

A\
PORTWEST.
Portwest, IDA Business Park, Westport, Co. Mayo, F28 FY88, Ireland

EU Type-examination for this model
was carried out by

SGS FIMKO OY, TAKOMOTIE 8,
FI-00380 HELSINKI, FINLAND,
NB: 0598

‘ Model

Frame Marking

‘ Ocular Marking ‘ Applicable Standard ‘
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los arafiazos, plmduras uotros dafios en Ia Ieme pueden reducir
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GAFAS DE SEGURIDAD

Este protector ocular cumple los requisito:

aplicables del Reglamento europeo (UE) 2016/425 y las
siguientes normas para la proteccion ocular personal:

EN1S0 16321-1:2022 Riesqo: las gafas protectoras estén
disefiadas para proteger a los usuarios de impactos en los ojos,
cuando sea apropiado.

Por su propia seguridad, lea completamente las instrucciones
antes de utilizar esta proteccion ocular.

TIPO DE EMBALAJE ADECUADO PARA EL TRANSPORTE

Este protector ocular debe transportarse en su unidad de
embalaje.

i no hay embalaje, utilice un embalaje que proteja el protector
ocular de golpes, exposicidn a la humedad, riesgos térmicos,
exposicion a la luz, manteniéndolo alejado de cualquier
producto, material o sustancia que pueda deteriorarlo. Cuando
yano se utilice o durante el transporte, el protector ocular debe
almacenarse en un lugar seco y fresco, alejado de la luz y de

las heladas, y en un lugar que garantice que ningin producto
quimicou obje(u aﬁladu lo doble al caer sobre €], asi como

e\ producto. Dichos pmdu(tus dej}en dese(hane y susmulvse OCCHIALI DI PROTEZIONE ) dam\l aIIe Ierm pul(he gvafﬁ ammaccature o altri danni aIIe lenti
)y piezas p 1 livello di pr dagliurti
ocular. No apto para mndu(wpovnavrema apphmhih dell i D “’y2016/42‘ delle segt fnrmm dal prodotto. Tali pmdoﬂlde\mno essere immediatamente
MARCA DEL PRODUCTO. Il i li . Non ezzi di ricambio per
El producto tiene marcas en la placa frontal y en la montura, BN 10 16321-1:2022 Rishio -l occhiai "’ dispositivo di protezi : gli o(p(h\ Non adatto arla
que rspveser;\tan el rendimiento del producto y el campo de progettati per proteggere gli utenti da \mpam agh occhi, ove gulda sustrada.
uso adecuado. appropriato. MAR(ATURA DEL PRODOTTO.
EXPLICACION DEL MARCADO: C:’h‘zazare questi occhiali pvol;ttlvw prmadt m:mmuva che indicano le prestazioni del mdun; eil (:m 0 di
IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: PW TIPO DI IMBALLAGGIO ADATIO AL TRASPORTO ulizapprotto ’ "
P ito DELLE MARCATURE:
Marca de certificacion C € F rasporta
Norma aplicable 16321 nellasua ‘°”’°”°"° silzareuni N IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: PW
T'Pl;’ de m"r'ilmo w protegga jone per giocchida UM, yarchio di certificazi
P pem el s S 04551 maspnt 5
G Filtro antideslumbrante para uso profesional o il disoositive di Tipo difiltro
viene piis utilizato o durante l (raspnrm il dispositivo diprotezione 7 Fitro UV
. fop . pergl
L Deteccion del color de las luces de sefializacion R Filtro IR
o S el bisbopopio o § it opisont
ilevamento del colore delle lucidi segnalazione
de escal ) P ggetto appt Pieg P L Ril to del colore delle luci di segnal

protector ocular p
INSTRUC(IONES GENERAI.ES
Pre Con su SUpeIvisor o resp quri
firmar que la prot fr ocular
es adecuada para su entorno de trabajo. Se recomienda no
utilizar este protector ocular sobre monturas graduadas, ya que
existe |a posibilidad de que el impacto se transmita a la montura
graduada y, por lo tanto, suponga un peligro para el usuario. Este
protector ocular es adecuado para el maniqui de cabeza 1-M.
Aunque el material utilizado en la fabricacion de este producto se
considera hipoalergénico, es posible que las personas susceptibles
experimenten alguna reaccion alérgica. El usuario debe
comprobarsi se produce alguna reaccién de este tipo y dejar de
utilizar el producto si se observa alguna reaccion. Se recomienda
guardar este protector ocular en una bolsa o caja protectora
cuando no se utilice. La vida ttil maxima/obsolescencia del
roducto no supera los dos anos.
ADVERTENCIA Este protector ocular no ofrece proteccion contra
la radiacién IR, por lo que no debe utilizarse como proteccién
principal en entomos en los que haya niveles peligrosos de
radiacion IR, por ejemplo, en operaciones de soldadura o
fundicion de metal fundido.
Aunque los protectores oculares ofrecen una proteccion adecuada
contra la radiacién solar UV, no deben utilizarse en entornos.
en los que haya niveles peligrosos de radiacién UV, como en
operaciones de curado UV.
Si los simbolos C, Dy E no estan presentes tanto ena lente
como enlamontura, se asignara el nivel mas bajo al protector
ocular completo.

12 Transparente, dmbar

14 (Gris claro 0 marron

17 Espejo laro (interior/exterior)

3 Humo (proteccion contra el resplandor solar)
Nivel de impacto

C Nivel de impacto C (45 m/s)
D Nivel de impacto D (80 m/s)
Nivel de impacto € (120 m/s)

HM HM Nivel de impacto HM (alta masa)
Marcados opcionales

1 Rendimiento dptico mejorado

T Temperaturas extremas para ensayos mecanicos
Resistencia al daiio superficial
Resistencia de la lente/filtro al empanamiento
Resistencia a productos quimicos
Resistencia al metal fundido y a los slidos calientes
Proteccién contra el calor radiante
Resistencia a las gotas
Resistencia a particulas de polvo grandes
Resistencia al gas/polvo fino
Resistencia a chorros de liquido
Tamaiio de la cabeza aplicable :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-, 2-L

ALMACENAMIENTO

Los protectoges oculares deben almacenarse a una temperatura
superiora5 Ceinferiora55 C, con una humedad relativa del 90
9%, y mantenerse alejados de disolventes, vapores de disolventes
0 cualquier material corrosivo, ya que estos pueden reducir

cunEwae ==
o=

i" sprotectores veh;n'uadue':.‘ple"(“"‘ i ﬂdﬂeben g:s\‘/:g\eme 1a proteccion contra impactos que proporcionan los
‘marcarse con el simbolo T junto con C, D o E, es decir, CT, DT o ET. LIMPIEZA

Los protectores oculares contra particulas de alta velocidad que
se llevan sobre gafas graduadas estandar pueden transmitir
impactos, lo que supone un peligro para el usuario. Advertencia:
El protector puede afectar al reconocimiento de colores y/o a

odpornosci na zarysowania, jednak nie s
na zarysowania, dlatego zaleca sig ograniczenie uysl(zema
soczewek do minimum i wykonywanie go wylacznie migkka,
niescierna Sciereczka.

Pobierz deklaracje zgodnosci
@www.portwest.com/declarations

észrevehetd karcolds, horpadas vagy egyeb serules a lencsén,

detecci6n de seales luminosas. Si el codigo alfabético del
protector no esta marcado con la letra «L»
Compruebe regularmente el protector ocular para detectar
arafiazos, picaduras u otros dafios visibles en la lente, ya que

PT INFORMACOES AO UTILIZADOR

Este protector ocular se puede limpiar con jabon y agua

tibia. Aunque las lentes tienen un revestimiento duro que les
proporciona un cierto nivel de resistencia a los arafiazos, no son a
prueba de arafiazos, por lo que se recomienda limpiarlas lo menos
posible y hacerlo dnicamente con un paio suave no abrasivo.

Descargar la declaracion de conformidad
@www.portwest.com/dedlarations

‘marcas ou outros danos visiveis nas lentes, pois n’s(us, marcas ou
d el

ess0, nonché assicurarsi che il dispositivo di protezione per gli occhi
non venga compresso.
ISTRUZIONI GENERALI
iIp bile dell

sicreza chela protezione offerta da questi occhialisiaadeguata.
all’ dil . Si consiglia di non
protetivo sopra montature da vista, oiché eist a possbilia che
Timpatto possa essere trasmesso alla montatura da vista, creando
cosiun pericolo per chi o indossa. Questo dispositivo di protezione
per i occhi ¢ adatto al modello di testa 1-M.
Sebbene il materiale utilizzato nella fabbricazione di questo
prodottosiastatortenuto poallergrico, & omungue pnssmue

P pussanu manifestare I
Lutente d presenza di tlireazioni e i
Tfusodel prodottose ne osserva qualcuna. Siconsilia di conservare
questo dispositivo di protezione per gli occhi n una custodia 0 in una
scatola protettiva quando non viene utilizzato. La durata massima/
obsolescenza del prodotto non supera i due anni.
AVVERTENZA Questo dispositivo di protezione per gli occhi non
offre alcuna pr e radiazioni R e
essere utilizzato come protezione primaria in ambienti in cui sono

(opzionale, in aggiunta ai tipi di filtro)
Numero della scala (tonalita)
12 Tasparente, Ambra
14 Grigio chiaro 0 marrone
1 7 Specchio chiaro (interno/esterno)
Fumo (protezione dall'abbagliamento solare)
llvellu diimpatto
Livello diimpatto C (45 m/s)

) Livello di impatto D (80 m/s)

E Livello di impatto E (120 m/s)

HM HM Livello i impatto HM (massa elevata)
Marcature opzionali

1 Prestazioni ottiche migliorate

T Temperature estreme per prove meccaniche

Resistenza ai dannisuperfcal
Resistenza della lente/del fltr allappannamento
Resistenza agl agenti chimici

Resistenza al metallofuso e a slidi caldi
Protezione dal caloreradiante
Resistenza alle goccioline

2

Ivere di di dimensioni

presenti ivelipericlos i raciazioni R, ad esempio dove vengon
esequite operazionidisaldatura o fusione di metall,
Sebenel ol et ofano udegts protdione

Resistenza a gas / polveri fini
Resistenza i flusi i liquici
e delt

raggi UV del sole, non d
sono presenti ivelli pericolosi di radiazioni UV, ome ad esempio
nelle operazion di polimerizzazione UV.

Seisimboli €, D ed Enon sono pvesentl sia sull'oculare che sulla
montatura, éil ivelloi hial
protettivo completo.

Se gli occhiali rotettivi sono conformi alla lassificazione delle
particelle ad alta velocita a temperature estreme, devono essere
contrassegnati con il simbolo Tin combinazione con C, D o E,
ovvero (T, DT o ET.

Gli o(cmali pvotettivi contro le particelle ad alta ve\n(lta indossaﬂ

“Fonswuon==

2-5,1-M, 2-M, 1-, 2-L

CONSERVAZIONE

I ispositv i protezione pecgli occhi devono essre conservati gna

temperatura compresa tra 5 C e 55 °C, con umidita reltiva inferi‘re

al 90%, e tenuti lontani da solventi, vapori di solventi o materiali

corrosivi, poiché questi potrebbero ridurre gravemente la protezione

dagli impatti fornita dal dispositivo di protezione per gl occhi.

PULIZIA

Quet achil prfet posono esere ult onsapoe ¢ acqua
calda.

qarantieun erto el di esisenza i gaff,non sono antigraf
d i e tenaa: gl occhial di il meno possibile e sl p
aeandocosiun penmnpev( lindoss, e enza ] .g:ﬂm estracamanda d pul
ica la dichiarazione di conformita
percezione deisegnali luminosi Se i codic alfabetico deg 0

protetivinon & ontrassegnato dalalettera“l”

TR KULLANICI BILGILERI

darbe koruma sevlyesml (\ddl §ekllde azaltabilir. Bu tilr driinler

mivel a karcolasok, horpadasok vagy eg b Je\ lentdsen
atermek dltal nytjtott itésveé .
ilyen termékeket azonnal meg kell semmisiteni és ki kell cserélni.
Ehhez a szemvéddhoz nincsenek potalkatrészek. Nem alkalmas
kiziti kozlekedésre.
TERMEK JELOLES.
Atermék eliils lemezén és keretén jelolések taldlhatok,
amelyek a termék teljesitményét és a megfeleld felhasznalasi
teriiletet jelzik.
AJELOLESEK MAGYARAZATA:
GYARTO
Taniisitasijel C €
Alkalmaxandd szabvany 16321
Sziird tipus
UV-s
R IR szir6
G Szemiiveg sz(ir6 munkahelyi hasznalatra

AZONOSITO PW

4

L Jelzdfények szinének észlelése
(opcionalis, a sziirdtipusok mellett)
Skala szam (arnyalat)
12 Tiszta, borostydn
14 Vildgossziirke vagy barna
17 Vilagos tiikor (beltéri/kiiltéri)
3 Fiistos (napfény elleni védelem)
Uitésallésag
C Utésszint C (45 m/s)
D Utésszint D (80 m/s)
3 Utésszint E (120 m/s)
HM  HM Utésszint HM (nagy tomeg)

0p(l0l|a|l5 jelolések
Fokozott optikai teljesitmény
T Mechanikai tesztekhez sziikséges szélsGséges
hémérsékletek
K Feliileti sériilésekkel szembeni ellendllds
N Alencse/sziirt paradllosiga

H Vegyi anyagokkal szembeni ellenllis
Olvadt fém és forr szilérd anyagokkal szembeni
ellendllas

Sugarzo h ellen védelem

(seppekkel szembeni ellenallés

Ellendllds nagy porrészecskékkel szemben
Gazok/finom por ellendllds

Ellenallas folyadékaramoknak

Alkalmazhaté fejforma méret :

15,25, 1-M M 1-L 2L .

TAROLAS : A szemvédéket 5 Cés 55 Ckiziiti homérsékleten,
90% relativ paratavtalnm melleﬂ kel térolni, és tavol kell tanam
dzoktdl vagy barmilyen maro h

oW

OYUCTKA 314 04KM MOXHO YUCTUTD MbITIOM W TeNA0iA BoAoi. XoTa

P
CTeneH YCTOMHIBOCTH K LAPANHHaM, 0¥ He ABAIOTCA NOTHOCTBIO
YCTOYHBLIMM K LAPaNMHaM, NI03TOMY PEKOMEH.YETCA Kak MOXHO

akkor a szemvédat T szimbolummal kell jeloIni C, D vagy E betiivel
egyiitt, azaz CT, DT vagy ET. A nagy sebessegii részecskek ellen
védd szemvédak, amelyeket standard receptre késziilt szemiiveg
felett viselnek, dtadhatjdk az iitéseket, ezdltal veszélyt jelentve

anyagtol, mivel ezek jelentdsen csokkenthetik a szemvéda ltal
nydjtottitésvédelmet.

TISZTITAS : A szemvédd szappannal és meleg vizzel tisztithato.
Bira Ien(sek kemeny bevonattal amely bizonyos

OCULOS DE SEGURANCA

utr

p loprodt.

Este protetor ocular cumpre os requisitos 4
dos regulamentos europeus (UE) 2016/425 e das segumtes normas
para protegdo ocular pessoal:
EN150 16321-1:2022 Risco - Os dculos de protecao foram
concebidos para proteger os utilizadores contra impactos nos
olhos, quando apropriado.
Para sua propria pmte(au Teia as instruges na integra antes de
utilizar esta protegio ocular.
TIPO DE EMBALAGEM ADEQUADO PARA TRANSPORTE
Este protetor ocular deve ser transportado na sua embalagem
original.
Se nio houver embalagem, utiize uma embalagem que proteja
o protetor ocular contra choques, exposicdo a humidade, riscos
térmicos, exposiao 2 luz, mantendo-o afastado de qualquer
produto, material ou substancia que possa deteriora-lo. Quando
néo for mais utilizado ou durante o transporte, o protetor ocular
deve ser armazenado em local seco e fresco, longe da luz, do gelo e
emum \o(al que gavama que nenhum produto qmm\(o ou oh]eto
sobre ele, b fig
que o protetor ocular 3o seja comprimido.
INS'IRU(OES GERAIS
pre com o seu supervisor vel pela
seguran(a para confirmar se a protecdo oferecida por este
protetor ocular é adequada para o seu ambiente de trabalho.
Eaconselhavel que este protetor ocular nao seja usado sobre
das, pois existe a possibilidade d
sejatransmitido 3 armagao graduada, riando assim um isco
para o utilizador. Este protetor ocular é adequado para o molde
de cabega 1-M.

devem ser . Nao existem
pegas sobressalentes para este protetor ocular. Nao é adequado
ara conduao em estrada.
MARCACAO DO PRODUTO.
Oprodutotem marcagoes na p\a(a fronal e na armagan que
p

adequado
EXPLICACAO DA MARCACAO:
IDENTIFICACAO DO FABRICANTE: PW

Marca de certificagao €3
Norma aplicavel 16321

Tipo de filtro
U Filtro UV
R Filtro IR
G Filtro Sunglare para uso profissional
L Detecgao de cor de luzes de sinalizagio

(opcional, além dos tipos de filtro)
Niimero da escala (tonalidade)
12 Transparente, dmbar
14 Cinza dlaro ou castanho
1 Espelho claro (interior/exterior)

3 Fumo (protecao contra o brilho do sol)
Nivel de impacto
C Nivel de impacto C (45 m/s)

D Nivel de impacto D (80 m/s)
E Nivel de impacto E (120 m/s)
HM HM Nivel de impacto HM (alta massa)

30 deste produto tenha
da é possivel que pessoas
suscetiveis apresentem alguma reaao alérgica. O utilizador deve
Verificar se hd alguma reagao e interromper o uso do produto se
alguma reacdo for observada. Recomenda-se que guarde este

Embora o material utilizado na

Desempenho dtico melhorado
TEI“PEY&(\I’ES extremas para testes mecanicos
Resisténcia a danos superficiais
ncia da lente/fitro ao embaciamento
ia da enteffitro:

protetor ocular
aser utilizado. Avida il maxlma/ohsules(en(la do produto ndo
excede dois anos.
AVISO Este protetor ocular ndo oferece protegao contra radiagio
IRe, portanto, nao deve ser usado como protecao priméria em
ambientes onde hé niveis perigosos de radiagao IR, por exemplo,
onde s realizadas operagoes de soldagem ou fundicao de metal.
Embora os protetores oculares ofeream protecao UV adequada
contraa vad\agao solar UV, nao devem ser utilizados em ambientes
radiagao UV, tais

operagdes de cura UV
Se os simbolos C, D e E nao estiverem presentes tanto na ocular
oMo Na armagdo, entao € o nivel mais baixo que deve ser
atribuido ao protetor ocular completo.
Se s Galosde prategdo estverem i a

i

Protecdo contra calor radiante
Resisténcia a goticulas
Resisténcia a grandes particulas de poeira
Resisténcia a gases/poeiras finas
Resisténcia ajatos de liquido
Tamanho da cabeca aplicével :
15,25, 1M, 2-M, -4, 2-L
ARMAZENAMENTO
0s protetores oculares deveguev armazenados auma |emperamra
acima de 5 °C e abaixo de 5> C, com umidade relativa d° ar
de 90%, e mantidos longe de solventes, vapmes de se\ventes
ou quaisquer is COrTosi

1
E
K
N
¢
9 Resisténciaametais fundidos e sidos quentes
7
3
4
5
6

GUVENLIK GOZLUKLERi

Bu g6z koruyucu, Avrupa yonetmelikleri (AB) 2016/425 ve Kisisel
Goz Koruyuculan icin asagidaki standartlarin temel gecerli
qerekliliklerini karsilamaktadir:

EN 150 16321-1:2022 Risk - Gz koruyucular, uygun oldugu
durumlarda kullaniclan gdzlere gelen darbelerden korumak
icin tasarlanmistr.

Kendi giivenliginiz icin, bu goz koruyucuyu kullanmadan once
talimatlar tamamen okuyun.

TASIMA iGiN UYGUN AMBALAJ TUR(

Bu g6z koruyucu, ambalaj biriminde nakledilmelidir.

Ambalaj birimi yoksa, gz koruyucuyu darbelere, neme,

termal tehlikelere, 15iGa maruz kalmaya karst koruyan ve onu

bozabilecek herhangi bir iriin, malzeme veya maddeden uzak

tutan bir ambalaj kullanin. Artik kullaniimadiginda veya nakliye

strasinda, goz koruyucu isik ve dondan uzak, kuru ve serin bir

yerde, kimyasal iiinlerin veya keskin nesnelerin iizerine diiserek
g g1 bir yerd

derhal atiimall Bu goz koruyucuicin yedek
parca bulunmamaktadir. Karayolu siirisii igin uygun degildir.
URUN iSARETLEMESI.

Uriiniin on yiiziinde ve gercevesinde, iriniin performansini ve
uygun kullanim alanini gosteren isaretler bulunmaktadir.

ISARETLERIN ACIKLAMAS:
URETICi TANIMLAMASI: PW

Sertifikasyon isareti C €
Standart 16321

pi
u UV filtresi
R

IR filtre
G Mesleki kullanim icin gines gozliigi filtresi
L Sinyal igiklarinin renk algilama

(istege bagh, filtr tiplerine ek olarak)

GENEL TALIMATLAR
u 9o

icin uygun olup olmadigini her zaman amirinize veya giivenlik

gorevlisine danisarak teyit edin. Bu g6z koruyucunun receteli
galik gerceveleri izerine takilmamas1 tavsiye edilir inkii darbe

re;elell q0zlik gercevesine letilebilir ve bu da kullanici cin tehlike

olusturabilir. Bu géz koruyucu, 1-M bas formu igin uygundur.

Bu iriniin yapiminda kullanilan malzeme hipoalerjenik olarak

kabul edilmekle birlikte, hassas kisilerde bazi alerjik reaksiyonlar

qoriilebilir. Kullania, bu tiir bir reaksiyon olup olmadigini

Kontroletmeli ve herhani br reaksiyon gézlemenirse iriniin

kull Bu goz koruyucuyu

zamanlarda koruyucu bir ganta veya kutuda saklamaniz tavsiye

edili. Uriinin maksimum omri/kullanim siiresi ki il gegmez.

Bu goz koruyucu, IR radyasyona karsi koruma saglamaz

ve bu nedenle, kaynak islemlerinin yapildidi veya erimis
metal dokiminin gerceklestirldigi gibi tehlikeli diizeyde IR
radyasyonun bulundugu ortamlarda birincil koruma olarak
kullanilmamalidir.

66z koruyucular, UV giines sinfarina kars yeterli UV korumast
saglasa da, UV kiirleme islemleri gibi tehlikeli diizeyde UV
radyasyonunun bulundugu ortamlarda kullanilmamalidir.
€, D ve £ sembolleri hem gizliik caminda hem de ercevede
bulunmuyorsa, géz koruyucunun tamamina daha dilsiik
seviye atanir.

Goz koruyucu, agim sicaklikta yiiksek izt pargacik

P
tra impactos

ao de particulas de locidade em
extremas, devem ser marcados com o simbolo T em conjunto com
C,DouE, ouseja, (T, DT ou ET.
0s protetores oculares contra particulas de alta velocidade usados
sobre ulosgraduados pacrao podem transmitr mpacios,

véddeszko: aszinek
lellsmereset és/vagy a jelz6lampak észlelését. Ha a véddeszkoz
betiikodja nem az, " kodbetiivel van jeldlve

Rendszeresen ellendrizze a szemvédt, hogy nincs-e rajta

DK BRUGERINFORMATION

szintd biztosit, nem arcallak, ezért ajanlott a
lencsék torlését a lehetd Iegkevesebb mértékben végezni, és csak
puha, nem koptatd ruhaval.

Megfeleldségi nyilatkozat letdltése
@www.portwest.com/dedlarations

il arsel pé vej.
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15,25, 1-M, 20, 1L, 2L
ANOGHKEYEH

opfylder
g i EU-forordning (EU) 2016/415 og folgende
standarder for personlig ojenbeskyttelse:
ENIS0 16321-1:2022 Risiko — Gjenbeskyttelsen er designet il at
beskytte brugeren mod slag mod ajnene, hvor det er relevant.
For din egen sikkerheds skyld skal du laese

Produktet har markninger pa frontpladen og pé stellet, som
angiver produktets ydeevne og dets anvendelsesomrade.

FORKLARING AF MERKNING:
PPRODUCENTIDENTIFIKATION: PW

grundigt, inden du bruger denne gjenbeskyttelse.
EGNET EMBALLAGETYPE TIL TRANSPORT
Denne ojenbeskyttelse skal transporteres sin emballage.
Huis der ikke er nogen emballageenhed, skal du bruge emballage,
der beskytter ajenbeskyttelsen mod stod, fugt, termiske farer og
lys, og holde den vek fra produkter, materialer eller stoffer, der
kan beskadige den. Nar ajenbeskyttelsen ikke lzengere er i brug
eller under transport, skal den opbevares pa et tort, koligt sted
vaekfra lys og frost og pa et sted, hvor ingen kemiske produkter
eller skarpe genstande kan boje den ved at falde ned p3 den,
samt sikre, at ajenbeskyttelsen ikke bliver komprimeret.
GENERELLE INSTRUKTIONER
Kontakt altid din vejleder eller sikkerhedsansvarlig for at sikre, at
den beskyttelse, som denne ajenbeskyttelse giver, er tilstraekkelig
il dit arbejdsmiljo. Det anbefales, at denne gjenbeskyttelse
ikke baeres over brilleglas, da der er risiko for, at stod overfores
il brilleglasset og dermed udgor en fare for baereren. Dette
ojenbeskyttelsesudstyr er egnet til hovedform 1-M.
Selvom det materiale, der er anvendt til fremstilling af dette
produkt, er vurderet som allergivenligt, er det stadig muligt, at
folsomme personer kan opleve en allergisk reaktion. Brugeren
bor vaere opmzerksom pé sidanne reaktioner og ophore med at
bruge produktet, hvis der observeres en reaktion. Det anbefales,
at du opbevarer denne jenbeskyttelse i en beskyttende pose
eller ske, nar den ikke er i brug. Produktets maksimale levetid/
foraeldelsesdato er ikke over to ar.
ADVARSEL Denne ajenbeskyttelse yder ingen beskyttelse mod
IR-stréling og bor derfor ikke anvendes som primzr beskyttelse i
miljoer, hvor der forekommer farlige niveauer af IR-straling, f.eks.
hvor der udfores svejsearbejde elle stobning af smeltet metal.
Selvom ajenbeskyttelsen giver tilstraekkelig UV-beskyttelse mod
solens UV-straling, bor den ikke bruges i miljger, hvor der er
farlige niveauer af UV-straling, f.eks. ved UV-haerdning.
His symbolerne C, D og E ikke er angivet pa bade okularet og
stellet, er det det laveste niveau, der skal tildeles den komplette

ojenbeskytelse.
Huis ojenbeskyttelsen ovemumer Kassificeringen for

skal

I ce
Gaeldende standard 16321

Filtertype
u UV-ilter
R IR-filter
G Solbrillefilter til erhvervsmassig brug
L Farvedetektering af signallys

(valgfrit, ud over filtertyper)

Skala nummer (skygge)

1. Klar, ravfarvet

14 Lysegrd eller brun

17 Lys spejl (indenders/udenders)

3 Rogfarvet (beskyttelse mod solens blaending)
Slagfasthed

C Slagfasthed C (45 m/s)

D Slagfasthed D (80 m/s)

E Slagfasthed E (120 m/s)

HM  HM Slagfasthed HM (hoj masse)
Valgfri markning

1 Forbedret optisk ydeevne

Ekstreme temperaturer til mekaniske tests

perigo para o utilizador. Aviso: 0 protetor pode
afetar o reconhecimento de cores e/ou a detecao de luzes de
sinalizagdo. Se o cédigo alfabético do protetor nao estiver marcado
comaletra «L»

Verifique regularmente o protetor ocular para ver se ha riscos,

SK INFORMACIE PRE POUZIVATELA

ap
pe\a pm(etor ocular.

Este pmteluru(ulav pode ser limpo com sabo e agua morna.
bora tenham um
um certo nivel de resisténcia  riscos, elas ndo sao a prova de riscos
e recomenda-se que a limpeza das lentes seja minima e feita
apenas com um pano macio e nao abrasivo.

Descarregar dedlaragao de conformidade
@www.portwest.com/declarations

e niit rovef ochrany proi ez, Kord procit

BEZPECNOSTNE OKULIARE

Tieto ochranné okuliare spffiaji zakladné poziadavky eurdpskych
nariadeni (EU) 2016/425 a nasledujticich noriem pre osobnu
ochranu zraku: EN 1S016321-1:2022 Riziko — Ochranné okuliare
st navrhnuté tak, aby chranili pouzivatefov pred narazom do oi,
ak je to vhodné. Pre vasu viastnd ochran i pred pouitim tejto
ochrany odi dokladne precitajte pokyny.

VHODNY TYP BALENIA PRE PREPRAVU

Tento ochranny prostriedok pre o¢i sa musi prepravovat'v jeho
obalovej jednotke.

Ak nie je k dispozicii obalové jednotka, pouZite obal, ktory chrani
ochranné okuliare pred nérazmi, vystavenim vihkosti, tepelnym
rizikm, vystavenim svetlu, a drite ich dalej od akéhokolvek
produktu, materialu alebo latky, ktoré by ich mohli poskodit. Ked"
sa ochrana o¢i uz nepouZiva alebo pocas prepravy, mala by sa
skladovat na suchom a chladnom mieste, chranend pred svetlom
amrazom, a na mieste, kde ju nemozu poskodit chemické
vyroby alebo ostré predmety, ktoré by na fiu mohli spadnt, a
kde sa uistite, 7e ochrana oéi nebude stlacena.

VSEOBECNE POKVHV

Vidy sa i alebo ¢
le(hmkum, aby ste sa uistili, Ze ochrana, ktorii poskytuje tato
ochrana oéf, je primerand pre vase pracovné prostredie. Odporiéa
sa, aby sa tato ochrana oci nenosila na dioptrickjich okuliaroch,
pretoze existuje moznost, Ze naraz sa prenesie na dioptrické
okuliare a vytvori tak nebezpecenstvo pre nositela. Tato ochrana
odi je vhodna pre hlavovd formu 1-M.

Hoc material pouity na vjtobu toto produka je povadovany za

poskytuje. Takéto ps y by mali byt okamzite vyradene
anahradens. Pve tento o(hvanny prosriedok na ofi nie i k
dispozicii ziadne nahradné diely. Nie je urceny na jazdu po ceste.
OZMA(ENIE VYROBKU.

Produkt md na prednej maske a na rame oznacenia, ktoré
predstavuji vykonnost produktu a vhodné pole pouZitia.

VYSVETLENIE OZI!ACENIA:
IDENTIFIKACIA VYROBCU: PW

Certifikatna znacka C €
Platna norma 16321
Typfiltra

9 Filter proti oslneniu pre profesionaine pouzitie

L Detekcia farieb signalnych svetiel
N (volitelné, okrem typov filtrov)
Cislo stupnice (odtiefi)

12 Cira jantdrova

14 Svetlo edé alebo hneda

17 Svetlé zrkadlo (vnitorné/vonkajsie)

Modstandsdygtighed over for dug pd linser/fitre

T

K i ver for ov

N

¢ Maodstandsdygtighed over for kemikalier

9 Maodstandsdygtighed over for smeltet metal og varme
faste stoffer

7 Beskyttelse mod stralevarme

3 Modstandsdygtighed over for dréber

4 Maodstandsdygtighed over for store stovpartikler

5 Modstandsdygtighed over for gas/fint stov

6 Maodstandsdygtighed over for vaeskestromme

Gaeldende hovedformstorrelse :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-1, 2-L

OPBEVARING

Djenbeskyttelse skal opbevares ved en temperatur over 5 C
ogunder 55 , relativ luftfugtighed pa 90 % og holdes vaek
? > ¢

merkes Tsammen med enten C,

 Tote
070 00Vo0 Tob TpOOTATEVTIKOD ATy,

Edv Ta mpooTateuTike yuakid oupopg@vOVTal e TV Tadvonon
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peCDiE, ﬁqmnﬂ DTAET.

Tayiag mou
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v v 5°C at ki T 55°C, oyen) ypaoia 90% kaiva
uldgooviat paKpd ano Siakites, anpoi dahutov f omoradiinore

Deller E, dvs. CT, DT eller ET.
Gjenbeskytese mod hajhasnghedspamk\er der baeres over
d udgore en fare
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@www.portwest.com/dedarations

for biereren. Advarsel: Beskyttelen kan pavirke genkendelsen
af farver og/eller detektering af signallys. Hvis beskyttelsens
bogstavkode ikke er maerket med bogstavet ‘L”

Kontroller

huller eller andre skader pé linsen, da ridser, hullerellerandre
skader pa linsen kan reducere produktets slagbeskyttelsesniveau
betydeligt. Sadanne produkter skal straks kasseres og udskiftes.
Der findes ingen reservedele til denne ajenbeskyttelse. lkke

materialer, da disse kan reducere ojenbeskyttelsens slagfasthed
betydeligt.

RENGORING

Dette ojenbeskyttelsesudstyr kan rengares med sbe og varmt
vand. Selvom linserne er belagt med en hard coating for at give
en vis ridsefasthed, er de ikke ridsefaste, og det anbefales, at
linserne kun aftorres i begraenset omfang og kun med en blad,
ikke-slibende klud.

Download overensstemmelseserklzring
@www.portwest.com/declarations

yskytniit alergicka
reakcia. Pouzivatel by mal sledovat, i sa u neho nevyskytuje
takato reakcia, a v pripade jej vyskytu prestat vyrobok
pauzwa( 0Odporiica sa, aby ste tento ochranny prostriedok
pre oci uchovavali v ochrannom vrecku alebo krabicke, ked ho
nepouzivate. Maximélna Zivotnost/opotrebovatelnost vyrobku
nepresahuje dva roky.
VAROVANIE Tento ochranny prostriedok pre oci neposkytuje
ziadnu ochranu proti infracervenému Ziareniu, a preto by sa
nemal pouivat ako primama ochrana v prostrediach, kde sa
vyskytujii nebezpecné drovne infracerveného iarenia, napriklad
pri zvérani alebo odlievani roztaveného kovu.
Hoci ochrana oci poskytuje dostatocnii ochranu pred UV
Ziarenim, nemala by sa pouzivat v prostrediach, kde je pritomné
nebezpecné mnozstvo UV Ziarenia, napriklad pri operaciach s
UV vytvrdzovanim.
Aksymboly C,Da  nie i uvedené na okulr aj na rame, potom
sa pre komp\emu D(hranu o priradir

u i
(as(lte pri extrémnych teplotéch, mali by byl ozna(ene symbolum
Tvkombindcii s C, D alebo E, t. j. CT, DT alebo ET.

Ochranné okuliare proti vysukmy(hlnstnym Gasticiam nosené nad
Standardnymi dlopm(kym\ okuliarmi mozu pmnasa! nérazy, Gim

3 Fajciarsky (ochrana pred sinecnym Ziarenim)
Uroveii nérazu

C Uroven narazu C (45 m/s)

D Urovefi narazu D (80 m/s)

E Urovedi ndrazu E (120 m/s)

HM  HM Uroveri nérazu HM (vysoka hmotnost)

1 Vylepseny opticky vykon

T Extrémne teploty pre mechanické testy

K 0dolnost proti poskodeniu povrchu

N Odolnost So3oviek/filtrov proti zahmlievaniu

H Odolnost voci chemikaliam

9 0Odolnost voci roztavenému kovu a hordcim tuhym
latkam

7 Ochrana proti sélavému teplu
3 Odolnostpmnkvapockam
4 Odolnost voi velkjm casticiam prachu
5 Odolnost voci plynu / jemnému prachu
Odolnost vodi pradom kvapalin
Pnuiitelhé velkost hlavy :
M, 1-L, 2L

, 1-M,
SKlADOVANIE
Ochranné okuliare by mali byt skladované pri teplote nad 5 (a
pod 55 C, relativnej vihkosti 90 % a mimo dosahu rozpustadiel,
vyparov rozpiitadiel alebo akjchkolvek korozivnych materialoy,
pretoZe tieto mozu vyrazne zniZit Grovei ochrany proti narazu,
Kktort ochranné okuliare poskytui.

CISTENIE
Tleto a(hranne okuliare mozno distit mydlom a teplou vodou.
sovky potiahnuté tvrdou vrstvou, ktora poskytuje

urditd drovet odolnosti proti posknahamu nie sti odolné proti

vytvérajl nosi itela. : Ochranné H
okuliare mozu ovplyvnit lebo detekei
slgna\ny(h svetiel. Ak nie je pismenovy kod ochrannych okuliarov

oznaceny pismenom, I
Pravidelne kontrolujte ochranné okuliare, ¢i nie st viditelné
3krabance, vrypy alebo iné poskodenia SoSoviek, ktoré mézu

poriica sa utierat So3ovky ¢o najmenej a pouzivat
na to iba makkd neabrazivnu handricku.

Stiahnut vyhlasenie o zhode
(@www.portwest.com/dedlarations

uygunsa, goz koruyucuya , D veya E le birlikte
Tsembolii, yani CT, DT veya ET isaretlenmelidir.

Standart regeteli gozliiklerin izerine takilan yiksek hizl
parcaciklara karst koruyucu gazlikler, darbeleri letebilir ve
biylece kullanici icin tehlike olusturabilir. Uyan: Koruyucu,
renklrin taninmasini ve/veyasinyal i alglanmasin

2 Seffaf, Amber

14 Agik gri veya kahverengi

1.7 Agkayna (ic mekan/dis mekan)

Duman (giines parlamasina karsi koruma)

Dame Seviyesi

4 Darbe seviyesi € (45 m/s)

D Darbe seviyesi D (80 m/s)

E Darbe seviyesi E (120 m/s)

HM HV Darbe seviyesi HM (yiksek kiitle)
|stege Bagl isaretlemeler

Gelistirilmis optik performans

T Mekanik testler icin agir sicakliklar
Yizey hasarina kars diren¢
Lens/filtre bugulanmaya karsi direng
Kimyasallara karsi direng
Erimi metal ve sicak kati maddelere kar direng
Isinim isisina karsi koruma
Damlaciklara karsi direng
Bilyik toz pargacklarina karg! direng
(Gaza / ince toza kargi direng
Sivi akislarina karsi direng
Uygulanabilir Kafa formu boyutu :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L

cnswuoo=x

SAKLAMA

Goz koruyucular, SoCile 550C arasindaki sicaklikta, bagil nem

orani %90'in altinda olacak sekilde saklanmali ve goziiciiler,

goziicii buharlan veya agindina maddelerden uzak tutulmalidir,

inkii bunlar goz koruyucunun sagladigi darbe korumasini cddi

sekilde azaltabilir.

TEMIZLI

Bu g6z koruyucu sabun ve ik suyla temizlenebilir. Lensler beliri

bir cizilme direnci saglamak iin sert kaplamalidir, ancak izilmeye

kavy dayanikli degl\mv ve lenslerin silinmesi en aza indirilmeli ve
1

etkileyebilir. harf kodu'L' harfi il I
Goz koruyucuyu diizenli olarak gozliik caminda belirgin cizikler,

b bezle yapimalidr.
Uygunluk beyanint indirin

gukurlar veya diger hasarlar agisindan kontrol edin. Gozluk
camindaki cizikler, cukurlar veya diger hasarlar, dig

LV LIETOTAJA INFORMACIJA

ir nekave}ulles jaizmet un jaaizstj. Sim acu aizsargam nav
"

DROSIBAS BRILLES

Sis acu aizsardzibas brilles atbilst Eiropas regulas (ES) 2016/425
pamatprasibam un sadiem personiskas acu aizsardzibas
standartiem:
EN 150 16321-1:2022 Risks — acu aizsargi i paredzeti, lai
aizsargatulietotajus no triecieniem acis, ja nepieciesams.
Jisu pasa drosibas labad pirms 3o acu aizsargu lietosanas ri
izlasiet instrukcijas.

PIEMEROTS IEPACKOJUMA VEIDS

. Nav paredzets braukSanai pa celiem.

PRODUKTA MARKEJUMS.

Produktam ir markéjumi uz priek3éjas plaksnes un ramja, kas
norada produkta veiktspéju un pieméroto lieto3anas jomu.
MARKEJUMA PASKAIDROJUMS:

RAZOTAJA IDENTIFIKACUA: PW

Siacu aizsardziba jatransporté tas iepakojuma vieniba.
Jaiepakojuma vienibas nav, izmantojit iepakojumu, kas
aizsarga acu aizsargus no triecieniem, mitruma, termiskiem
apdraudéjumiem, gaismas iedarbibas, turiet tos talu no
jebkadiem produktiem, materialiem vai vielam, kas var tos
sabojat. Kad acu aizsardziba vairs netiek lietota vai tiek
transportéta, ta jauzglaba sausa, vesa vieta, kur nav gaismas
un sala, un vieta, kur nav kimisko produktu vai asu prieksmetu,
kas varétu to saliekt, uzkritot uz tas, ka ari japarliecinas, ka acu
aizsardziba netiks saspiesta.
VISPARIGI NORADIIUMI
Vienmer konsultejieties ar savu vaditaju vai drosibas specialstu,
lai parliecinatos, ka $is acu aizsardzibas lidzeka nodrosinata
aizsardziba ir atbilsto3a jisu darba videi. leteicams Sos acu
aizsargus nésat virs recepiu brilles, jo pastav iespéja, ka trieciens
vartikt pamests uz recepsu brilles, radot apdraudejumu
lietotajam. Si acu aizsardziba ir piemérota galvas formai 1-M.
Lai gan 3i izstradajuma razosana izmantotais materials ir
atzits par hipoalerdisku, joprojam pastav iespéja, ka jutigiem
ilvekiem var rasties alergiska reakcija. Lietotajam japarbauda,
vai nav adas reakijas, un, ja tiek novérota kada reakcija,
japartrauc produkta lietosana. leteicams 30 acu aizsarqu
glabat aizsargmaisina vai kasté, ja tas netiek lietots. Produkta
‘maksimalais kalposanas laiks/deriguma termins neparsniedz
divus gadus.
BRIDINAJUMS
Sis acu aizsargs nenodrosina aizsardzibu pret infrasarkano
starojumu, tapec to nedrikst izmantot ka primaro aizsardzibu
vide, kura ir bistams infrasarkanais starojums, piemeram,
metinasanas darbi vai kauséta metala lieSana.
Lai gan acu aizsargi nodrosina atbilstosu aizsardzibu pret saules
ultravioleto starojumu, tos nedrikst lietot vide, kura ir bistams
ultravioleto starojumu limenis, pieméram, ultravioleto starojumu
izmantojosas darbibas.
Jasimboli C, D un Enav noraditi gan uz okulariem, gan uz ramja,
tad v fericei tiek pieskirt:
Ja acu aizsargi a(bl\st atrgaitas dalinu klaslﬁka(ual ekstremalos
staklos, acu aizsargiem jabiit
simboluT kopa ar C, D vai, t. 1, CT, DT vai ET.
Acu aizsargi pret atrgaitas da!u,\am ko valka virs standarta
recepiu brilles, var caurlast triecienus, tadejadi radot
apdraudejumu valkatajam. Bridinajums: Aizsargs var ietekmét
krasu atpazisanu un/vai signallampu uztveranu. Ja aizsarga
burtu kods nav markets ar kodu burtu, "
Regulari parbaudlet acu aizsargu, vai uz ta nav redzamu

i ime C€
Piemérojamais standarts 16321

Filtra tips
u UV filtrs
R IR filtrs
G Saules aizsardzibas filtrs profesionalai lieto3anai
L Signallampu krasu noteiksana
(papildus filra tipiem, pec zvéles)
Skajuma numurs (nobide)
12 Caurspidigs, deintara krasa
14 eleks vai brins

17 Gaiss spogulis (iekstelpas/ara apstaklos)
3 Damu krasa (aizsardziba pret saules atspidumu)
Tne(lena limenis
Trieciena limenis C (45 m/s)

D Trieciena limenis D (80 m/s)
E Trieciena limenis E (120 m/s)
HM HM Trieciena limenis HM (liela masa)
Papildu markejumi
1 Uzlabota optiska veiktspéja
T Ekstremalas temperatiras mehaniskajiem testiem
K Izturiba pret virsmas bojajumiem
N Lecu/filra zturiba pret miglosanos

H Izturiba pret kimikalijam
9 Izturiba pret kausétu metalu un karstam cietvielam
7 Aizsardziba pret starojuma siltumu
3 Izturiba pret pilieniem
4 Izturiba pret lielam puteklu dalinam
5 lzturiba pret gazi/smalkajiem putekliem
6 Izturiba pret Skidruma straumem
Piemérojamais galvas formas izmérs :
15,25, 1-M, 2-M, 1-L, 2-L

UZGLABASANA

Acu aizsargi jauzglaba temperatira virs 5 “Cunzem'ss (
velativaja mitruma 90 % un talu no skidinatajiem, skidinataju
tvaikiem vai jebkadiem koroziviem materialiem, jo tie var butiski
samazinat acu aizsargu nodroginato triecienu aizsardzibu.
TIRISANA

So acu aizsargu var tirit ar ziepém un siltu Gdeni. Lai gan lecas ir
parklatas ar cietu parklajumu, kas nodrosina noteiktu skrapjumu
izturibu, tas nav skrapéjumu izturigas, tapec ieteicams lécas tirit
peciespéjas retak un tikai ar mikstu, neabrazivu dranu.

skrapejumu, iedobuma vai citu bojajumu, jo skrapej
iedobumi vai citi bojajumi uz lécam var batiski samazi
produkta nodrosinato trieciena aizsardzibas limeni. Sadi pmduktl

Lejupieladat atbilstibas deklaraciju
0 "



RS VHOOPMALIMJE 3A KOPUCHMKA

npyxa. Takse npou3soze Tpe6a 0AMax 0A6ALMTH i 3aMeHNTH.

nocroj 7e710BI 33 0B2j 3aLITATHIIK 3a 04, Huje 3a
3AWTUTHE HAOYAPE BOXibY 10 APYMCKOM TyTY.
32041 e 00A.
Esponcke ypeaGe (EY) 2016/425 n cneaehe cranpapne 3a nuky Tlpoi3807 Ma G3HaKe Ha NPets0] VAOUH 1 Ha OKBIDY, Koje
3alUTTY 04y npeAcTaBba] P W APy
EN1S0 16321-1:2022. Puaik - LTuThinu 32 04 cy AUSajHupasin &2 ynorpebe.
SaLITHTE KOpICHIKE 01 Y1apa 04, 1 je 0 NOTpeHo.
Paj CONCTBEHE 3aWTHTe, Y NOTAYHOCTH NPOYITajTe ynyTCTBa npe :
ynoTpe6e 0BOF LUTHTHIK 3 04H. WAEHTUOUKALMIA TPOU3BORHAYA: PW
MOTOAAH THN NAKOBAHA 3A TPAHCTIOPT
3 P yceojyjeauninyy O

32 NaKoBatbe. MpumennuBu cranpapp 16321
AKO Hema jequHILie 33 NaKoBatbe, KOpUCTHTe amBanaxy Koja Tun puntepa
T LITHTHIK 32 041 7 Y22, W32t BAZ3H, TEDMSKINX U W gurep
ONaCHOCTH, U3naratba CBETNOCT, ApKehi ra Aarbe oA 61no Kor R IR gunrep
npoU3BoAA yNCTaHLe Koja ra G [ yHueBor oACjaja
Kana ce ButLe He KopCTH Wn¥1 TOKOM TPAHCMOpTa, LUTHTHUK 32 o ynotpeby
TpeBa uyBaTH Ha CYBOM I XN3HOM MECTY, Aarbe O CBeTAOCTH, L Herexuua Goje urvankim cgerana
MPa3a W Ha MecTy Koje rapanTyje Aa ra Huje/iaH XeMujcki NpoU3BoA R (onywoHo, nopea TMnoBa puntepa)
WIW OLLTap NpeMeT Hee cagiT Ko pace poj )
0CUTYpa /12 WTWTHIK 32 0uit Hehe BuTi cabujeq 12 Mpo3upHo, hunnbapo
OMWTAYNYTCTBA 14 CaernocBo wnu 6paok
Yoek Ca cojim Hapef 2 17 Ornenano 3a ceeno (3a yHyTpauutsy/cnomaiuy
GesGegrocr, na it je 3aWTHTa Kojy npyxa 082 WITHTHIK 33 04t ynotpety)

P Tpenopyuyj 3 Tlum (3atuTuTa oy cynyesor oacjaja)
e 0Baj WITHTHMK 32 oMl He Hoc NPeKO OKBIPa 33 AMONTPHcKa Huso ynapa

Haouape, jep NocTojn MoryhHOCT Aa Ce yAapal) nperece Ha OKBIP 33
AMONTDH]CKa Haouape 1 TH CTBOPH ONACHOCT 32 KopHCHHKa, 08a)
mmwux 32 04K je noroaak 3a Mogien rmase 1-M.

j pijan kopuwwhet y u3paam oBor np ouerbeH
Ka0 Xinoaneprucki, 1 arbe je Moryhe a o 0 aneprijcke
peakuwje Kop oceTrbigux 0coba. Kopucuik Tpeba ja nposepn
Rann nonuwaxaa Peakuuja u Aa npecTane @ ynmpsﬁw

peakumja. Mpenopyuyj
j 2 0un uyBare
Ce He KOpHCTH. MakCHNaTHY BeK Tpajarbal/3acTapenoct poBoa
He npenasH ge roguke.

YNO30PEHE 0Baj WTHTHIK 32 041 He NPy 3aLUTHTY O

MHPaLpBEHOr 3padetba i CTOra ce He CMe KOPHCTHTH Kao

NIPHMapHa 3aLLTHTA y OKDY)KeHbMA T Cy NPHCYTHI ONaCHM HHBON
3paversa, Ha NpUNED

32BapHBAIba WIH B3 PACTONLEHOT METafa.

WaKo WTWTHUM 3a 044 npyxajy anekBarHy YB 3awmuy on YB

C Hugo ynapa C (45m/s)
D Huso yaapa D (80m/s)

E Hugo yaapa E (120m/s)

HM M Hitgo yaapa HM (sena maca)
OnumoHe o3Hake

1 TloBorbLuake onTdke nepopmance

T EKCTpeMHe TeMNpaType 3a MexaHnska UCTHTHBatba
K mnopHoCT Ha owTehetsa noBpuMHe

N OTNOpHOCT counBa/huTepa Ha 3amarrbuBarbe

(t (0TNOPHOCT Ha XeMUKanuje

9 OTOpHOCT Ha pacronbetit Meran 1 Bpyhe uBpcTe
arepije

7 3alWTHTa 0/ TONNOTHOT 3paderba

3 (0TNOPHOCT Ha Kanibiue

4 OTNOpHOCT Ha BenvKe YecTite Mpalwie

5 0TNOpHOCT Ha rac/diHe YecTue npawna

6 (0TNOPHOCT Ha MAa3eBe TeYHOCTH

cyHueBor 3paversa, He G Tpebano ga ce KopHcre y
T7j€ Cy NPUCYTHU ONacHM HUBOM YB 3pauetba, Kao WTo je To Cnyyaj y
onepauujama YB cywerba.

AKo cMB0nY C, D W E HiCy MpUCYTHI Hi Ha OKyRapy HH Ha OKBMDY,
OHE2 Ce KOMTNETHOM WTHTHUKY 32 044 JORETLYje HIDKN HUBO.

AKO LUTHTHIK 32 044 CNYtbaBA KNACHUKALIM]Y YeCTILa BeNKKe:
B3W1He Ha EXCTPEMHIM TenepaTypaia, LITWTHK 33 04 TpeBa
na byne o3aven cambonom Ty KowOwHaj ca C, D wnnE, Tj.

CT, DT wnw ET.

(LiTuTHWM 32 04K O YeCTHU BenWKe BP3uHE Kojy ce Hoce Npexo
CTaHaPAHIX Ha04QPa Ca AMOMTWjOM MOTY MPEHOCHTH yAapLie,
TBapajyit Tako ONaCHOCT 32 KOpYCHIKA, Y1030perbe: 3aWTHTHIK

15,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2L

CKNATMWITEDE

3ALUTHTHKE 32 04 TDEGa HyBaTH Ha TeMnepaTypIt H3Han 5 C
W08 55 C, penarigHe BRaiHOCTH, 90% W APXATH Aalbe 0f
DacTBapava, napa pacTBapaya unv BT Kojik KopOSHBHIX
MaTepUjana, jep OH MOy 03GWTbHO CMaKbHT 3aLUTHTY 04 YAapaa
Kojy Mpya 3LTATHIK 32 0.

YHUWREDE

Osa) 33UTITHI 3 40 HOXE C HCTITH CIYHOI  TOTAGH 8350

FI KAYTTOOHJE

TURVALASIT
Nam silmasuojat tayttavat eumoppa\alsen asetuksen (EU)
2016/425 ilmasuojia koskevien

TUOTEMERKINTA
Tuotteen etulevyssa ja kehyksess on merkinnat, jotka kuvaavat
tuotteen suorituskyky ja sopivaa kayttoaluetta.

standardien perusvaatimuks

SELITYS:
VALMISTAJAN TUNNUS: PW

EN 150 16321-1:2022 Riski — Silmasuojain on suunniteltu
suojaamaan kayttja silmiin kohdistuvilta iskuilta, kun se Sertifiointimerkki  C €
on tarpeen. Sovellettava standardi 16321
Oman turvallisuutesi vunksi lue ohjeet kokonaan ennen timan Suodatintyyppi
silmasuojainten kiy U UV-suodatin
SOVE[TUVAT PAKKAUSTWPIT KULJETUKSEEN R IR-suodatin
ja on kuljetettava G Auringonsuojasuodatin ammattikayttoon
Jos pakkausyks\kkoa ei ole, kayta pakkausta, joka suojaa
silmasuojaimia iskuilta, kosteudelta, limpdvaaroilta ja valolta L Signaalivalojen varintunnistus
ja pitaa ne erilldn tuotteista, materiaaleista tai aineista, jotka (valinnainen, suodatintyyppien lisaksi)
voivat vahingoittaa niita. Kun silmasuojaimia ei endé kayteta Asteikko Numero (sévy)

tai kuljetuksen aikana, ne on sailytettava kuivassa, viiledssa
paikassa, suojassa valolta ja pakkaselta, ja paikassa, jossa
kemialliset tuotteet tai teravat esineet eivat voi taivuttaa niita

12 Kirkas, keltainen
14 Vaaleanharmaa tai ruskea
17 Vaalea peili (sisa-/ulkokéyttd)

pytaama}\a niiden péalle. Varmista myds, ett silmasuojaimet 3 Savuiset (suojaa auringon haikaisylté)
eivat puristu. Iskunkestavyys
YLEISET OHJEET Iskutaso C (45 m/s)
Tarkista aina esimieheltasitai turvallisuusvastaavalta, ettd timan D Iskutason D (80 m/s)
tarjoama suoja on nmava E Iskutaso E (120 m/s)

On ettd
paalla, koska isku voi valitty: septllaselhlma aiheuttaa vaaran
kayttajalle. Tamé silmasuoja sopii paamallille 1-M.

HM  HM Iskunkestavyys HM (korkea massa)
Valinnaiset merkinnat
1 Parannettu optinen suorituskyky

Vaikka tamén tuotteen valmistuksessa kiytetty materiaali on T Rérimmiset limpotilat mekaanisissa testeissa
luokiteltu hypoallergeeniseksi, herkilla ihmisilla voi silti esiintya K Pinnan vaurioiden kestavyys
allergisia reaktioita. Kayttjan tulee tarkkailla mahdollisia N Linssin/suodattimen vastustuskyky huurtumista
reaktmna jalopettaa tuotteen kamo jos. realmmta havanaan vastaan

tta sailytat H Kemiallinen kestavyys
-laatikossa, kun et kayt“ itd. Tuotteen emmmalskayttmkal Sulaneen metallin ja kuumien kiinteiden aineiden

vanhentumisaika on enintaan kaksi vuotta.

VAROITUS Témé silmésuoja ei suojaa infrapunasateilylt, joten
sitd ei tule Kiyttaa ensisijaisena suojana ymparistéissa, joissa on
vaarallisia esimerkiksi h

9
kestavyys
7 Suoja séteilylammitysta vastaan

tai sulan metallin valussa.

Vaikka silmasuojat tarjoavat riittévin UV-suojan auringon UV-
sateilylta, niita ei tule kayttaa ymparistoissa, joissa on vaarallisia
madria UV-sateilyd, kuten UV-kovettumisprosesseissa.

Jos symboleja C, D ja E ei ole seka silmasuojassa etta kehyksessa,
koko silmésuojalle annetaan alempi taso.

Jos. swlmasuwam tayttéa nopeiden hiukkasten luokituksen
aarimmaisissa lampatiloissa, silmasuojaimessa on oltava
merkinta T yhdessa joko C, D tai E:n kanssa, eli T, DT tai ET.
Nopeiden hiukkasten suojaavat silmasuojat, joita kéytetaan
tavallisten silmalasien paalla, voivat valittaa iskuja ja aiheuttaa
siten vaaran kayttaja\le Varoitus: Suoja voi vaikuttaa vrien

TBPAO NPEMa3aHo KaKko:
oomoprocs 1pE6atbe, OHO Huje OTIOpHO Ha TpeBatbe

Wa jawun
€BeTAa. AKO CIOBHH KOA WITHTHHKA Hitje 03HaueH cnoBom L'
Pef0BHO NPOBEpaBajTe 3aUITHTHHK 32 04 A3 1M MIMa BULHBHX
rpeBoria,yAysetd 510 Rarsi Dy uTeheia

aa MUHIMYM 1 72 &
0 paA CEMO MEKON, HEZGPESHBHOM Kprow.

coungy. Orpetorie,

MOry 036WbHO CMAKSUTH HUBO mumre 0/1yAapa Koju NPOM3BO

RO INFORMATII PENTRU UTILIZATOR

OChelari de protectie
Aceasta protectie pentru ochi indeplineste cerintele
licabile al

P )
2016/425 si ale urmétoarelor standarde pentru protectia
personald a ochilor:
EN 150 16321-1:2022 Risc - Ochelarii de protectie sunt conceputi
pentru a proteja utilizatorii impotriva impactului asupra ochilor,
acolo unde este cazul.
Pentru propria protectie, cititi instru(tmnilein intregime inainte
de autiliza aceste ochelari de proteci
TIP DE AMBALAJ ADECVAT PENTKU TRANSPORT
Acest protector ocular trebuie transportat in ambalajul sau.
Daca nu exista un ambalaj, utilizati un ambalaj care protejeaza
ochelari de protectie impotriva s socurilor, expunerii | umiditate,
riscurilor termice, expunerii la Iumma, tinandu-i departe de orice
produs, material sau suhslan\a careii poate deteriora. Cand
nu mai este utilizat sau in timpul i, dispozitivul de
protectie a ochilor trebuie depozitat intr-un loc uscat si racoros,
ferit de lumin si inghet, intr-un loc i care niciun produs
chimic sau obiect as(umsa nu lindoaie cazand deasupra lui,
precum sis3 va asigurafi a dispozitivul de protecie a ochilor
nu va fi comprimat.
INSTRUCTIUNI GENERALE
Verificati intotdeauna cu supervizorul sau responsabilul cu
slguvan‘a pentru a confirma ca protectia oferita de aceasta
protectie pentru ochi este adecvata pentru mediul dvs. de lucru.
Se recomanda ca aceasta protectie pentru ochi sa nu fie purtata
peste rame de ochelari de vedere, deoarece exista posibilitatea
caimpactul sa fie transmis ramei de ochelari de vedere, creand
astfel un pericol pentru purtator. Aceasta protectie pentru ochi
este adecvatd pentru capul model 1-M.
Desi materialul utilizat a fabricarea acestui produs a fost
considerat hipoalergenic, este totusi posibil ca persoanele
sensibile sa prezinte unele vea(\u alevg\te Utll\zalom\ (rebule
saverifce dac apre 0 astiel de reac

i daca observa vreo reactie. a pastrarea
acestel protectii pentru ochi intr-o punga sau cutie de protectie
atunci cand nu este utilizata. Durata de viafa maxima/uzura
morala aprodusului nu depéseste doi ani.
AVERTISMENT Acest protector ocular nu oferd protectie
impotriva radiatiilor IR'si, prin urmare, nu trebuie utilizat
ca protectie primara in mediiin care sunt prezente niveluri
periculoase de radiatii IR, de exemplu in cazul operatiunilor de
sudare sau turare a metalului topit.
Desi ochelarii de protectie oferd o protectie UV adecvata
\mpomva radiatiilor solare UV, acestia nu trebuie utilizati in

@ www.portwest.

de protectie nu este marcat cu litera, 1"

Verificati regulat ochelarii de protectie pentru a detecta zgarieturi,
pete sau orice alte deteriorari ale lentilelor, deoarece zganelunle,
petele sau alte deteriorari ale lentilelor pot red

nivelul de protectie impotriva impactulu oferit de produs. Astfel
de produse trebuie aruncate imediat si inlocuite. Nu exista piese
de schimb pentru acest dispozitiv de protectie a ochilor. Nu este
destinat utilizarii in traficul rutier.

MARCAJUL PRODUSULUI.
Produsul are marcaje pe placa frontala si pe rama, care reprezinta
performanta produsului si domeniul de utilizare adecvat.

EXPLICATIA MARCARII:
IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: PW

Marca de certificare C €
Standard aplicabil 16321

Tip filtru
u Filtru UV
R Filtru IR
9 Filtru Sunglare pentru uz profesional
L Detectarea culorii luminilor de semnalizare

(optional, in plus fata de tipurile de filtre)
Numr de scala (nuant3)
12 Transparent, chihlimbar
4 Grideschis sau maro
17 Oglinda deschisa (interior/exterior)
Fum (protectie impotriva stralucirii soarelui)
Nivel de impact
Nivel de impact C (45 m/s)
Nivel de impact D (80 m/s)
Nivel de impact E (120 m/s)
HM Nivel de impact HM (masa mare)
Marcaje optionale
Performanta optica imbunatatita
T Temperaturi extreme pentru teste mecanice
K Rezistenta la deteriorarea suprafetei
N
a

Tmon
=

Rezistenta lentilelor/filtrelor la aburire
H Rezistenta [a substante chimice

9 Rezistenta la metal topit i solide fierbinti
7 Pro!eqwe impotriva caldurii radiante
3 Rezistenta la picaturi
4 Rezistenta la particule mar e praf
5 Rezistenta a gaze / praf fin
6
im
S,

Rezistenta la jeturi de lichid
Dimensiuni aplicabile ale capului :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L

ta niveluri periculoase de radi tii UV, cum ar fiin
operatiunile de intarire cu raze UV,
Daca simbolurile C, D si E nu sunt prezente atat pe ocular, cat
si pe rama, atundi nivelul inferior va fi atribuit ochelarilor de
proteme completi.
Dacé ochelarii de protectie sunt conformi cu clasificarea
particulelor de mare viteza la temperaturi extreme, acestia
trebuie marcati cu simbolul Timpreund cu C, D sau E, adica
(7, DT sau ET.
QOchelarii de protectie impotriva particulelor de mare viteza
purtati peste ochelari e vedere standard pot transmite
impactul, creand astfel un pericol Avertisment:

Ochelagi de pratectie trebuie depozitati la o temperatura cuprinsa
intre5 Csi55 C, umiditate relativa de 90 % si feriti de solventi,
vapori de solvent sau orice materiale corozive, deoarece acestea
pot reduce semnificativ protectia impotriva impactulu oferita de
ochelarii de protectie.

Aceste ochelari de protectie pot f curafati u sapun s apa calds.
Desi lentilele sunt acoperite cu un strat dur pentru a oferi un
anumit nivel de rezistent la zgarieturi, acestea nu sunt rezistente
la zgarieturi i se recomanda ca stergerea lentilelor sd fie redusd la
e efectueze numai cu o carpa moale, neabraziva.

QOchelarii de protectie pot afecta recunoasterea culorilor si/sau
detectarea semnalelor luminoase. Daca codul lterar al ochelarilor

EE KASUTAJATEAVE

OHUTUSPRILLID

Kaesolev silmakaitse vastab Euroopa use (EL) 2016/425
pohilistele kohaldatavatele nouetele ja jargmistele isikliku
silmakaitse standarditele:

EN15016321-1:2022 Oht — Silmakaitse on moeldud kasutajate
silmade kaitsmiseks Igokide eest, kui see on asjakohane.
Omaenda ohutuse tagamiseks lugege enne silmakaitse
Kasutamist taielkult abi kasutusjuhend.

SOBIV TRANSPORDI PAKENDITUUP

Seda silmakaitsevahendit tuleb transportida selle
pakendamisiihikus.

Kui pakendit ei ole, kasutage pakendit, mis kaitseb silmakaitseid
lookide, niiskuse, kuumuse, valquse eest ja hoiab need eemal
toodetest, materjalidest voi ainetest, mis voivad neid kahjustada.
Kui silmakaitsevahendit enam ei kasutata vai transpordi ajal,
tuleb seda hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal valgusest

Descarcati declaratia de conformitate
@www.portwest.com/dedlarations

pole varuosi. Ei sobi

TOOTE MARGISTUS.

Tootel on esikilljel ja raamil mérgistused, mis néitavad toote
omadusi ja sobivat kasutusvaldkonda.

MERGISTUSE SELGITUS:

TOOTJA IDENTIFITSEERIMINE: PW

Sertifitseerimismirk C €
Kohaldatav standard 16321

Filtri tiiip
u UV-filter
R IR-filt
G Paikesekaitsefiltrid tookasutuseks
L Signaaltulede varvide tuvastamine

(valikuline, lisaks filtritiiiipidele)
Skaala number (varjund)

ja kiilmast, ning kohas, kus keemilised tooted voi teravad 12 Labipaistey, merevaigukollane
esemed eisaa seda kukkudes painutada, ning veenduda, et 14 Helehallipuun
silmakaitsevahendit ei suruta kokku. 17 Hele peegel sise-/vlistingimustes)
ULDISED JUHISED 3 Suitsune (paikesepaiste kaitse)

Kisige alati oma juendajalt Kas sell

g latioma uhendaal il o oo selle ¢ Lb’ugikindlus((AS m/s)

Soovit: itte kanda seda silmakaitset retseptiga 0 D(80m/s)
peal,kuna on olemas vimalus et 0k kandub retseptiga ;M Lad "asemeEUZU ms) —

p i kandjale ohu.

peamudellle 1-M.

Kuigi selle toote valmistamiseks kasutatud materjal on
tunnistatud hiipoallergeenseks, o siiski véimalik, et tundlikel
inimestel voib esineda allergilisi reaktsioone. Kasutaja peaks
kontrollima, kas selliseid reaktsioone esineb, ja katkestama
‘toote kasutamise, kui mérkab mingeid reaktsioone. Soovitame
hoida seda silmakaitset kaitsekotis voi -karbis, kui seda ei
kasutata. Toote maksimaalne kasutusiga/aegumistahtaeg ei
iileta kahte aastat.

HOIATUS

paku kaitset ja seetottu
ei tohi seda kasutada esmase kaitsena keskkondades, kus esineb
ohtlik infrapunakiirgus, naiteks keevitustode voi sulametalli
valamise korral.
pakub piisavat UV-kaitset

ei tohi seda kasutada keskkondades, kus esineb ohtlik UV-} kllvquse
tase, naiteks UV-kuivatamisel.
Kui siimbolid C, D ja E ei ole esitatud nii okulaaril kui ka raamil,
siis on silmakaitse tervikuna madalama tasemega.
Kui silmakaitse vastab kiirguse klassifikatsioonile armuslikes

itingi tuleb silmakaits tad

stimboliga T koos siimboliga C, D voi E, st CT, DT voi ET.
Standardseid prille kandes kiirguse eest kaitsvad
silmakaitseprillid voivad edasi kanda lodke, mis voib kasutajale
ohtu tekitada. Hoiatus: kaitseprillid vmvad mojutada varvide

Valikulised mérgistused
Parem optiline joudlus
T Mehaaniliste katsete aarmuslikud temperatuurid
K Pinnakahjustuste vastupidavus
N Objektiivi/filtri vastupidavus udustumisele
[¢ Kemikaalide vastupidavus

9 Vastupidavus sulametallile ja kuumadele tahketele
ainetele
7 Kaitse kiirguskuumuse eest
3 Vastupidavus tilkadele
4 Suurte tolmupartiklite vastupidavus
5 Kestvus gaasi / peene tolmu suhtes.
6 Vastupidavus vedelikuvooludele
Sobiv pea kuju suurus :
15, 2-5, 1-M, 2-M, 1-L, 2L
SRILITAMINE

Kaitseprille tuleb hoida temperatuuril iile 5 (Ja allass (
Suhtel\se uhunllskuse juures 90% ning eemal \ahustllest

Jos suojan
kirjainkoodi ei ole merkiny kirjaimella L

Tarkista silmasuoja saannollisesti nakyvien naarmujen, kolhujen
tai muiden linssin vaurioiden varalta. Naarmut, kolhut tai

muut linssin vauriot voivat heikentaa merkit tuot

Kestaa nestevirtauksia
Soveltuva paan muoto :
125, 2-5, 1-M, 2-M, 1-L, 2-L

3
4
5 Kestaa kaasua / hienoa polya
6
Ve

SRILYTYS
Silmésuojat tulee silyttaa lampotilassa th ( jaalle 55
( suh\eell\sessa kosieudessa 90 %ja pmssa \luommls\a

PUHDISTIJS

Tami silmasuoja voidaan puhdistaa saippualla ja lampimalla

vedella. Vaikka linssit on paallystetty kovalla pinnoitteella,

Jaka tarjoaa tietyn tason naarmuuntumattomuuden, ne eivit
jasiksi linssien { on

suosllel\avaa pitaa minimissa ja tehda se vain pehmelld,

iskunkestavyytta. Tallaiset tuotteet on havitetta sti
jakorvattava uusilla. Talle silmasuojalle ei ole varaosia. Ei sovellu
tieliikenteeseen.

SI INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

liinalla.

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuutus
@www.portwest.com/declarations

in zamenjati. Za ta zascl(mk zaoi ni nadomestnih delov. Ni

VAROVALNA OCALA

Ta ocala za zascito o izpolnjujejo temeljne veljavne zahteve
evropske uredbe (EU) 2016/425 in naslednjih standardov za
osebno zasito oci:

EN1S0 16321-1:2022 Tveganje — Ocala so zasnovana za zasito
uporabnikov pred udarci v oi, kjer je to primerno.

Zalastno varnost pred uporabo tega ocesnega zaicitnega
sredstva v celoti preberite navodila.

PRIMERNA VRSTA EMBALAZE ZA PREVOZ

Tazastitna ocala je treba prevazati v embalazi.

(e ni embalaze, uporabite embalazo, ki zascito za ofi sciti pred
udarci, viago, toplotnimi nevarnostmi, izpostavljenostjo svetlobi,
in jo hranite stran od vseh izdelkov, materialov ali snovi, ki jo
lahko poskodujejo. Ko zascitna ocala niso vec v uporabi ali med
prevozom, jih shranite na suhe in hladnem mestu, stran od
svetlobe in zmrzali, ter na mestu, kjer jih ne morejo poskodovati
kemicni izdelki ali ostri predmeti, ki bi padli nanje, in kjer se

e morejo stsnit.

SPLOSNA NAVODILA

Vedno se posvetujte s svojim nadzornikom ali varnostnim
in3pektorjem, da se prepricate, da je zascita, ki jo nudi ta zascitna
ocala, primerna za vase delovno okolje. Priporodljivo je, da tega
zasitnega ocala ne nosite nad okvirjem za ocala na recept,

saj obstaja moznost, da se udarec prenese na okvir za ocala na
recept in tako ogrozi uporabnika. Ta zascitna ocala so primerna
zaglavo 1-M.

Ceprav je material, uporabljen pri izdelavi tega izdelka, ocenjen
kot hipoalergen, je Se vedno mozno, da se pri obcutljivih osebah
pojavi alergijska reakeija. Uporabnik mora preveriti, ali se
pojavijo kakine reakcije, in prenehati uporabljati izdelek, ée
opazi kakr$no koli reakcijo. Priporodijivo je, da ta zascitna ocala
shranite v zascitni vrecki ali Skatli, ko jih ne uporabljate. Najdaljsa
Zivljenjska dobarok uporabnostiizdelka ne presega dveh let.
OPOZORIL(

Ta zascitna ocala ne nudijo zascite pred infrardecim sevanjem in
se zato ne smejo uporabljati kot primarna zasita v okoljih, kjer
je prisotno nevarno infrardece sevanje, na primer pri varjenju ali
litju staljene kovine.

Ceprav ocesna zasita zagotavlja ustrezno zascito pred
UV-sevanjem sonca, je ne smete uporabljati v okoljih, kjer je
prisotna nevarna raven UV-sevanja, na primer pri postopkih
susenja z UV-sevanjem.

Ce simboli C, D in E niso navedeni na ocesu in okvirju, se za
celotno zaitito za oi dodeli niZja raven.

(e so ocala za zascito oi skladna s klasifikacijo za visokohitrostne
delce pri ekstremnih temperaturah, morajo biti oznacena s
simbolom Tv kombinaciji s simbolom C, D ali E, tj. CT, DT ali ET.
Ocala za zascito ofi pred visokohitrostnimi delci, ki se nosijo

nad standardnimi ocali na recept, lahko prenasajo udarce,

kar predstavlja nevarnost za uporabnika. Opozorilo: O¢ala

za zaito oti lahko vplivajo na prepoznavanje barv in/ali
zaznavanje signalnih luci. Ce érkovna oznaka ocal za zasito oéi
ni oznacenas crko, "

Redno preverjajte zascitna ocala, ali so na lecah opazne praske,
vdolbine ali druge poskodbe, saj praske, vdolbine ali druge
poskodbe leé lahko resno zmanj3ajo raven zasite pred udard,
ki jo zagotavlja izdelek. Takine izdelke je treba takoj zavredi

NO BRUKERINFORMASJON

primerno za
OZNACEVANJE IZDE[KA
Izdelek ima oznake na sprednji plosci in na okvirju, ki

HR INFORMACIJE ZA KORISNIKA

ZASTITNE NAOCALE
Ovaj titnik za oi ispunjava temeljne primjenjive zahtjeve
europskih propisa (EU) 2016/425 i sljedece standarde za osobnu
zatitu odiju: N
EN IS0 16321-1:2022 Rizik - Stitnici za oi dizajnirani su za
zastitu korisnika od udaraca u odi, gdje je to prikladno.
Radi vlastite zatite, prije upotrebe ovog Stitnika za oci u
potpunosti proitajte upute.
ODGOVARAJUCA VRSTA AMBALAZE ZA TRANSPORT
Ovaj Stitnik za oéi mora se transportirati u svoju ambalaznu
jedinicu.
Ako nema ambalazne jedinice, koristite ambalazu koja stiti
stitnik za oci od udaraca, izlozenosti vlazi, toplinskih opasnosti,
izlozenosti svjetlosti, drzeci ga podalje od bilo kojeg proizvoda il
‘materijala li tvari koje ga mogu ostetiti. Kada se vise ne koristiili
tijekom transporta, Stitnik za oi treba cuvati na suhom i hladnom
miestu, dalje od svjetlosti, mraza i na mjestu koje osigurava da
ga nijedan kemijski proizvod i star predmet nece saviti padom,
kao i da se stitnik za oci nece komprimirati.
OPCE UPUTE
Unijek proverite 52 svojm nadredenim il sigumosnim
s\uzbemkem e i zastita koju pvuza ovaj stitnik a ot
a vae rad P d:
ovaj stitnik za oci ne nosi preko ukvna 7 dleptruske nao(a\e,
jer postoji mogucnost da se udar prenese na okvir za dioptrijske
naocale i time stvori opasnost za korisnika. Ovaj stitnik za oci
prikladan je za model glave 1-M.
Iako je materjalkoriten u izradi vog
im, ipak je moguce da
alergijsku reakciju. Korisnik reba provjeriti ima | takvih reakcija
i prestati koristit proizvod ako ih primijeti. Preporuéuje se da
ovaj stitnik za odi drZite u zastitnoj vrecici ili kutiji kada se ne
koristi. Maksimalni vijek trajanja/zastarjelost proizvoda ne
prelazi dvije godine.
UPOZORENJE Ovaj stitnik za oci ne pruza zastitu od IR zracenja
istoga se ne smije Koristit kao primarna zastita u okruzenjima
gdje su prisutne opasne razine IR zracenja, na primjer tamo gdje
seizvode zavarivanja i ijevanje rastaljenog metala,
lako stitnici za oci nude odgovarajucu UV zastitu od UV suncevog
zracenja, ne smiju se koristiti u okruzenjima u kojima su prisutne
opasne razine UV zraenja, kao Sto je to slucaj pri UV susenju.
Ako simboli C, D i E nisu prisutni ni na okularu ni na okviru, tada
se cijelom Stitniku za oci dodjeljuje niza razina.
Ako stitnik za oci odgovara klasifikaciji cestica velike brzine na
ekstremnim temperaturama, stitnik za o treba biti oznacen
simbolom T u kombinaciji s C, Dili E, tj. CT, DT ili ET.
Stitnici za oci od ¢estica velike brzine koji se nose preko
standardnih naocala s dioptrijom mogu prenositi udarce,
stvarajuci tako opasnost za korisnika. Upozorenje: Stitnik moze
utjecati na prepoznavanje boja i/ili detekciju signalnog svjetla.
Ako slovni kod stitnika nije oznacen slovom ‘L'
Redovito provjeravajte k za oci ima li na leci vidljivih
ogrebotina, udubljenjaili bilo kakvih drugih ostecenj

oda smatran

(OZNAKA PROIZVODA.

Proizvod ima oznake na prednjoj ploci i na okviru koje
pveds(avl]aju performanse proizvoda i prikladno podrucje
upotr

OBJASNJENJE OZNAKA:
IDENTIFIKACUA PROIZVODACA: PW

Oznaka certifikacije (€3
Primjenjivi standard 16321

Vrsta filtra
U UVfilter
R IR filter
G Filter protiv odsjaja sunca za profesionalnu upotrebu
L Detekcija boje signalnih svjetala

(opcionalno, uz vrste filtera)
Broj skale (zasjenjenje)
Prozimo, jantarno
14 Svijetlosiva ili smeda
17 Zralozasvietlo (unutamje/vanjsko)

3 Dim (zastita od odsjaja sunca)
Razina udara
Razina udara (45 mys)

D Razina udara D (80 m/s)
E Razina udara E (120 m/s)
HM  HM Razina udara HM (velika masa)

Dodatne oznake
Pobolj3ane opticke performanse
T Ekstremne temperature za mehanicka ispitivanja

K Otpornost na oitecenja povisine
N Otporost lece/fitera na zamagljivanje

¢ Otporost na kemikalje

9 Otporost na rastaljeni metal i vruce krute tvari
7 Zastita od toplinskog zracenja
3
4
5
6

=

Otpornost na kapljice

Otpornost na velike estice praine

Otpornost na plin/fine estice prasina

Otpornost na strujanje tekucine
nm]en]lva velicina oblika glave:
15,25, 1-M, 2-M, 1-L, 2-L

SKLADISTENJE

Zatitnike za oi treba Cuvati na temperaturiiznad 5 Ci ispod 55 (
relativne vlaznosti, 90% i drzati podalje od otapala, para otapala
ili bilo kojih korozivnih materijala, jer oni mogu ozbiljno smanjti
zatitu od udaraca koju pruZa zastitnik za oci.

Ovaj zastitnik za oéi moe se istiti sapunom i toplom vodo. lako
jeleca prekrivena tyrdim premazom kako bise osigurala odredena
vazina otpornosti na ogrebotine, nije otporna na ogrebotine te

se preporucuje brisanje lece svesti na minimum i to Giniti samo
mekom, neabrazivnom krpom.

Ogrebotine, udubljenjalid

smanjitirazinu zatite od udara koju pruza proizvod. Takve
proizvode treba odmah baciti zamijeniti. Nema rezervnin
dijelova za ovaj itnik 22 oci. Nije z2 voznju po cesti.

SE ANVANDARINFORMATION

@ www.portwest,

Produkten har mérkningar pa den framre frontplattan och

SKYDDSGLASOGON
Detta ngnnskydd uppiyllerde grundlaggande tillampliga kraven

zmogljivost izdelka in primemo podrocje uporabe.

POJASNILO OZNACBE:
IDENTIFIKACLJA PROIZVAJALCA: PW

Certifikacijska oznaka (43
tant

Velja dard 16321
Tipfiltra
u UVfilter
R IRfilter
G Filter za zas(ito pred soncnimi Zarki za poklicno

uporabo
L Barvno zaznavanje signalnih luci
(opcijsko, poleg tipov filtrov)
Stevllka lestvice (odtenek)
Prozoren, jantar
1.4 Svetlo siva ali rjava
1 7 Svetlo zrcalo (nnlvanje/zunan]e)
Dim (zacita pred sonénimi zarki)
Stnpn]a udarne trdnosti
Stopnja udarne trdnosti C (45 m/s)
D Stopnja udarne trdnosti D (80 m/s)
E Stopnja udarne obremenitve E (120 m/s)
HM HM Stopnja udame trdnosti HM (visoka masa)
Izbirne oznake
Izboljsana opticna zmogljivost
Ekstremne temperature za mehanske preskuse
Odpornost proti poskodbam povrsine
Odpornost lece/filtra proti zameglitvi
Odpornost proti kemikalijam
Odpornost proti staljeni kovini in vrocim trdnim

Zaicita pred sevanjem toplote
Odpornost proti kapljicam

Odpornost proti velikim delcem prahu
Odpornost proti plinu / finemu prahu
Odpornost proti curkom tekocine
Primerna velikost glave :

15, 2-5, 1-M, 2-M, 1-L, 2-L

1
T
K
N
]
9
snovem
7
3
4
5
6

SKLADISCENJE
Ocala za zg3¢ito ofije treba shranjevati pri temperaturi nad 5 ‘
inpod 55 C, relativni vlagi 90 % ter stran od topil, hlapav topil
ali kakrsnih koli jedkih snovi, saj lahko ti znatno zman]saJe zasito
gved udardi, ki jo zagotavljajo ocala za zasito oci.

(ENJE

Ocala za zastito O(I lahko ocistite 7 ml\om in Ioplo vodo Ceprav so
lece [ da I

proti praskam, niso odporne proti praskam zato pnporocamo da
lece briSete cim manj in samo z mehko, neabrazivno krpo.

Prenesite izjavo o skladnosti
@ www.portwest.com/declarations

reservedeler til denne oyebeskyttelsen. Ikke for bruk i trafikken.
PRODUKTMERKING.

VENSRALER - Produktet har merking p4 frontplaten og p& rammen som angir
pfyller 9i ki produktets ytelse og egnet br

iEU- ([U) 2016/425 0g for

personlig oyevern: FORKLARING AV MERKING:

EN 150 16321-1:2022 Risiko — Byebeskyttelsen er designet for &
beskytte brukere mot stot mot aynene, der det er hensiktsmessig.
For din egen sikkerhet md du lese instruksjonene noye for du

PRODUSENTIDENTIFIKASION: PW

Sertifiseringsmerke (€3

bruker dette oyevernet. Gjeldende standard 16321
EGNET EMBA[[ASJE'I’VPE FORTRANSPORT Filtertype
isin u UV-filter

Hvis det ikke ﬁnnes noen emballasjeenhet, bruk emballas]e som
beskytter ayebeskyttelsen mot stot, fuktighet, termiske farer,
Iys og hold den borte fra produkter, materialer eler stoffer som
kan odelegge den. Nar ayebeskyttelsen ikke lenger er i bruk
eller under transport, skal den oppbevares pa et tort, kjolig sted,
beskyttet mot lys og frost, og pé et sted hvor ingen kjemiske
produkter eller skarpe gjenstander kan baye den ved  falle ned
pé den. Sorg ogsé for at oyebeskyttelsen ikke blir komprimert.

R

G Solbrillefilter for yrkesbruk

L Fargegjenkjenning av signallys
(valgffitt, i tillegg tl filtertyper)

Skala nummer (nyanse)

Klar, ravfarget

M Lysegra eller brun

17 Lys speil (innenders/utenders)

GENERELLE INSTRUKSJONER ) 3 Royk (beskyttelse mot solskinn)

Sjekk alltid med din overordne ford

bekrefte at beskyttelsen som dette ayevernet gir, er tilstrekkelig C Slagniva C (45 m/s)

for ditt arbeidsmiljo. Det anbefales at denne ayebeskyttelsen D Slagniva D (80 m/s)

ikke brukes overveseptbnl\er a det er en mulighet forat E Slagniva E (120 m/s)

stot k f HM HM Slagnivé HM (hoy masse)

fare for brukeren. Dette eyebeskynelsesuts(yret e egnet for Valgfrie merking

hodemodell 1-M. . Forbedret optisk ytelse

Selv om materialet som er brukt i konstruksjonen av dette T Ekstreme temperaturer for mekaniske tester
produktet er vurdert som hypoallergent, er det fortsatt mulig K Motstand mot overflateskader

at personer som er falsomme kan oppleve en allergisk reaksjon. N Motstand mot take pa linse/filter

Brukeren bor kontrollere om det oppstar slike reaksjoner og H Motstand mot kjemikalier

slutte & bruke produktet hvis det observeres noen reaksjoner. 9 Motstand mot smeltet metall og varme faste stoffer
Det anbefales at du oppbevarer denne oyebeskyttelsen i en 7 Beskyttelse mot stralingsvarme
beskyttende pose eller eske nér den ikke er i bruk. Produktets 3 Motstand mot dréper

‘maksimale levetid/foreldelsesdato er ikke over to r. 4 Motstand mot store stovpartikler
ADVARSEL Denne oyebeskyttelsen giringen beskyttelse mot 5 Motstand mot gass/fint stov

IR-straling og bor derfor ikke brukes som primaer beskyttelse 6 Motstand mot vaeskestrommer

imiljoer hvor det forekommer farlige nivaer av IR-stréling, for
eksempel ved sveiseoperasjoner eller stoping av smeltet metall.
Selv om ayebeskyttelsen gir tilstrekkelig UV-beskyttelse mot
solstraling, bor den ikke brukes i miljoer hvor det er farlige nivaer
av UV-stdling for eksempel ved \-herding.

His symbolene C, D og E ikke er angitt pé bide okularet og
rammen, er det det ivaet som skal

Gielder for hodestorrelse :
15,25, 1-M, 2-M, 1L, 2-L

OPPBEVARING

kal oppbeva 5" Cog

under 55 C, ve\auvluftﬁlkﬂghe( It % %og hldes borte a
i

oyebeskyttelsen.
Hvis oyebeskyttelsen oppfyller kravene til Kassifisering for
i i kal

losemidler, materialer, da
losemidl terial d
disse kan redt

kuna
need voivad o\ullseltvahendada lide poolt pakutavat
lodgikaitse.
PUHASTAMINE

Seda silmakaitset vdib puhastada seebi ja sooja veega. Kuigi
ldatsed on kaetud kéva kattega, mis tagab teatud taseme
eiole need jasoovitatav

jalvai s aratundmist. Kui tahis ei ole
mirgitud tahega, "

Kontrollige silmakaitseid regulaarselt, et leida mérgatavaid
kriimustusi, siigavusi voi muid kahjustusi laatsedel, sest
kriimustused, stigavused voi muud kahjustused ladtsedel véivad

on laatsi puhastada volma\lku\l vahe ja teha seda ainult pehme,
mitteabrasiivse lapiga.

Laealla vashvusd!klalatslonn
@www.portwest,

oluliselt vihendada toote poolt pakutavat
Sellised tooted tuleb viivitamatult dra visata ja asendada. Sellele

MK VIHOOPMALI/W 3A KOPUCHUKOT

Pe0BHO MpoBepyBajTe ja UTHTHATa Macka 32 004 32

SAWTUTHU OYUNA
OBaa

TREGHaTIHY, BETAGHATIA T KaKkBo 6o ApyTo
nekara. [pebersero,

6aparba Ha esponckue perynatusi (EY) 2016/425 v cnepwute:
CTAHIAPAN 32 /YA 3ALLTHTa Ha OUiTe:

12 10 Halan HIBOTO
Bat

RENGMRING
kan

ved ekstreme
ayebeskyttelsen merkes med symbolet T sammen med enten C, D
eller E,dvs, T, DT elle ET.

Gyebeskyttelse ot hoyhastighetspartikler som brukes over
standard reseptbrille kan overfore stot, og dermed utgjore

en fare for brukeren. Advarsel: Beskyttelsen kan pavirke
gjenkjenningen av farger og/eller signallys. Hii

s3pe og varmt vann. Selv om
linsene har en hard belegg som gir enviss rpebestandghet, erde
ikke ripesike, og det anbefales & torke av linsene s3 lte som mulig
og kun med en my, ike-slipende kiut.

Last ned samsvarserklaering
@

bokstavkode ikke er merket med bokstavkoden <L»
Kontroller ig for synlge riper, groper
eller andre skader p linsen. Riper, groper eller andre skader pa
linsen kan redusere betydelig. Slike

produkter bor umiddelbart kastes og ersattes. Det finnes ingen

BG VIHOOPMALIVA 3A MOTPEBUTENA

LT TGO AT 9 08

SAWUTHU OYUNA

Ha

Apo80mIHes LA orpona st e pesepsin

en06I 320833 3aUTHTHa Wacka 33 0. He €32 803etse Hanar.

EN1S016321-1:2022 Pmmmrmnwu.mzaw(enmajnupamna

T 3aWTTar
32 BalLa CONCTBEHa 3AUTHTa UEAOCHD MpOUHTTe P YnarcTeara
Ipef} 12 2 KOpHCTHTE 0Baa 3aLTHTa 32 04

(COO/IBETEH TUIM HA IAKYBAHE 3A TPAHCTIOPT

AOT.
TIpOUZBOROT i 03HaKI Ha IPEEHATa MACKa i Ha PANIKATS, KON
M npeTCTasygaar

UK 32T Ha ouiTe:
EN1S016321-1:2022 Puck — Oumna 32 3auima Ha ouute ca

npe/iHasHayeHIt f1a Npeanassart noTpeGuTenuTe oT yaapw B ouTe,

KOFaTo € Heo6xoaumo.

3a Bawa cobcTBeHa 3a1LuTa NpoyeTeTe BHIUMATENHO MHCTPYKUMWT,

NPyl A2 U3N0N3BATE TE3M 04MNA.

EC) 2016/425 1 CregHTe CTangapTH 33

CePHO3HO 12 HAMATAT HHBOTO Ha 3aLLITa OT
ynapu OCHrypABaHO OT NPOYKT. TaKWBa NPOAYKTH TpAGBa
He3a6BHO 72 6T WXBbpAEHM 1 3ameHeHn, Hava pe3epBHit
YacTH 32 Ta3n 3aLuTa 3a ounTe. He e noaxoasil 3a wodupaxe

10 MbTHuaTa.

MAPKUPOBKA HA NTPOAYKTA.

TIpoAyKTHT UMa MapKUPOBKW Ha NPeAHaTa NNacTHa W Ha pamKara,
KOWTO NPE/ICTaBAT XapaKTepHCTKIT Ha NPOZYKTa H NOAXOALOTO
none Ha ynotpe6a.

EU) 2016/425 och féljande
s\andardev for personligt ogonskydd:

EN 150 16321-1:2022 Risk — Ogonskyddet ar utformat for

att skydda anvandaren mot stétar mot Ggonen, dar sd ar lampligt.
For din egen sakerhet, Ids igenom instruktionerna noggrant innan
du anvander detta 6gonskydd.

LAMPLIG FGRPACKNINGSTYP FOR TRANSPORT

Detta gonskydd méste transporteras i sin farpackningsenhet.
Om det inte finns nagon forpackningsenhet, anvand en
forpackning som skyddar ogonskyddet fran stotar, fukt, vrme,
ljus och hall det borta frén produkter, material eller amnen som
kan skada det. Nar dgonskyddet inte anvinds langre eller under
transport ska det forvaras pa en torr, sval plats, skyddat fran ljus
och frost, och pa en plats dar inga kemiska produkter eller vassa
foremal kan bdja det genom att falla pa det. Se ocksé till att
ogonskyddet inte utsatts for tryck.

ALLMANNA ANVISNINGAR

Kontrollera alltid med din arbetsledare

pé ramen som anger pi prestanda och lampligt
anvandningsomrade.

FORKLARING AV MARKNINGEN:
TILLVERKARIDENTIFIERING: PW

eringsmérke (43
llamplig standard 16321
Filtertyp

u UV-filter

R IR-flter

9 Solglasogonfilter for yrkesmassigt bruk

L Férgdetektering av signallampor
(tillval, utover filtertyper)
Skalanummer (nyans)
Klar, bamstensfargad
14 Ljusgré eller brun
17 Ljus spegel (inomhus/utomhus)
3 Rokfargad (skydd mot solens blandning)

att det skydd som detta 6gonskydd erbjuder ar tillrackligt for din
arbetsmiljo. Det rekommenderas att detta 6gonskydd inte bars

dver receptbelagda glaségonbagar, eftersom det finns en risk att
stotar overfors till glasogonbagen och darmed skapar en fara for

C Slagniva C (45 m/s)

D Slagniva D (80 m/s)

E Slagniva E (120 m/s)

HM  HMSlagniva HM (hog massa)
Valfria marknil

bararen. Detta Ggonskydd ar lampligt for men 1-M.
Aven om materialet som anvénds i tillverkningen av denna
produkt har bedomts vara allergivanligt, ar det fortfarande
‘majligt att personer som &r kansliga kan uppleva vissa allergiska
reaktioner. Anvandaren bor kontrollera om nagon sadan reaktion
uppstér och sluta anvanda produkten om négon reaktion

1 Forbattrad optisk prestanda
Extrema temperaturer fir mekaniska tester

K Motsténdskraft mot y\skadov

N Motstandskraft mot imma pé linser/filter

H Motstandskraft mot kemikalier

observeras. Vi att du forvarar detta gonskydd
ien skyddande pése eller lada nar det inte anvands. Produktens
‘maximala livslangd/foraldringstid dverstiger inte tv ar.
VARNING Detta gonskydd erbjuder inget skydd mot
IR-stralning och bor darfor inte anvandas som primart skydd i
‘miljder dar farliga nivaer av IR-stralning forekommer, till exempel
vid svetsning eller gjutning av smalt metall.

Ogonskyddet erbjuder adekvat UV-skydd mot solens UV~
stralning, men bor inte anvandas i miljoer dar det forekommer
farliga nivéer av UV-strdlning, il exempel vid UV-hrdning.

Om symbolerna C, D och E inte finns pd bade dgonlinsen och
bégen & det den lagsta nivén som ska tilldelas hela Ggonskyddet.
0m dgonskyddet uppfyller kraven for klassificering av
hdghastighetspartiklar vid extrema temperaturer, ska
dgonskyddet markas med symbolen Ti kombination med
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.

Ogonskydd mot highastighetspartiklar som bis éver vanliga
receptbelagda glasGgon kan dverfora stotar och darmed

utgora en fara for béraren. Vaming: Skyddet kan paverka
fargigenkanningen och/eller detekteringen av signalljus. Om
skyddets bokstavskod inte &r mérkt med bokstaven "L"
Kontrollera dgonskyddet regelbundet for synliga repor, gropar
ellerandra skador pa linsen. Repor, gropar eller andra skador pé
linsen kan allvarligt minska produktens skyddsniva mot stétar.
Sadana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut. Det finns
inga reservdelar till detta ogonskydd. Ej avsedd for vagkorning.
PRODUKTMARKNING.

UA IHOOPMALIIA 111A KOPUCTYBAUYIB

9 mot smlt metall och heta fasta
amnen

7 Skydd mot stralningsvirme

3 Motstandskraft mot droppar

4 Motsténdskraft mot stora dammpartiklar

5 Motstandskraft mot gas/fint damm

6 Motstandskraft mot vatskestrommar

Tillamplig huvudformstorlek :
15,2-5,1-M,2-M, 11, 2-L

FORVARING

Ogonskydd ska forvaras vid en temperatur dver 5 C och under 55
C, relativ luftfuktighet 90 % och hallas borta fran lsningsmedel,
lsningsmedelsangor eller korrosiva material, eftersom dessa kan
allvarligt minska ogonskyddets slagskydd.

Detta dgonskydd kan rengdras med tval och varmt vatten.

Aven om linsen har en hard belaggning som ger ett visst mén
dlighet, ar den inte reptalig och

av(uvkmng avlinsen halls till ett minimum och endast gors med

en mjuk, icke-slipande trasa.

Ladda ner frsékran om dverensstimmelse
(@www.portwest.com/declarations

PoryTApHO TepEpATe 31ACH OKYTAD G KOABHICTS MK

3AXUCHI OKYNAPU

Lieit 32XMCHUi OKYNAP BIANOBIAQE OCHOBHIM BHMOTaM
€BONEICoKIIX HOMATHBHIK aKTiB (EC) 2016/425 Ta HacTynHiX
CTaHAAPTIB W70 IHAWBIAYaNHOrO 3aX/CTy Ouel

EN150 16321-1:2022 Pu3ik - 3aco6M 3axiCTy ot npusHasesi Ana
3aX0ICTY KOPUCTYBUIB B YAaPIB 10 042X, A ie AOPeHo.

Aina Bawoi Bnacro Ge3nekit nepen wmpummm X 3acobis
32X0CTY 0ueli NOBHICTIO NOUHTAIITe IHCTPYKL

TNPUAATHU TN YAKOBKY ANA TPAH(I'IDPTYBAHM

noApANIH, BM ocKinbKi
IODANMH, BV ATYHH 260 IHLI MOLIKOMKEHHA T3 MOXYTo
Cepiio3HO 3HHNTI piBeH 3aXHCTy BiA YAapiB, 0 3a6e3ney€Tbch
BIPOBON. TaKi BUPOGH CAIA HeraiiHO BUKIMHYTH Ta 3aMiHUTI,
3anacHiX YacTH /1A UbOT0 3acoBy 3axHCTy 0delt Hewac. He
NpU3HAYEHMii ANA BOZTHHA Ha AOPO3i.

MAPKYBAHHS BUPOBY. Bupi Mac MapKkyBa#Ha Ha nepeiii
naHeni Ta Ha onpasi, Ake BIA0BPaXaE XapaKTepHCTIKI BpOS Ta
BIANOBIAHY Chepy 3aCTOCYBaHHA.

Lleit 3axucHuit npUCTPii ANA 04eil NOBUHEH

B CBOilA YNaKoBLi. fIKLIO YNAKOBKW HeMa€, BHKOPHCTOBYiiTe
YNaKOBKY, AKa 3aXMILA€ 3aXHCHI OKYNAPH BIA YAapiB, BIANBY
BONOTY, TepMIdHMX HeBe3nek, BNy CiTna, TpMMaIo4H iX nogani
Bif} 6yb-AKIX NPOAYKTIB, MaTEPiania a6o peoBUK, Ak MOXYTb ix
nowkoAuTH. Konn 3axmcHi oKynApy Ginbue He BUKOPHCTOBYIOTHCA
b0 nijy ac TpaHCNOpTYBaHHA, ix CNiA 36epiraTh B cyxomy
IDOXONOAHOMY Micl, 32XHULeHOMY B CBITAa, MOPO3Y, 2 TaKOX y
‘Micui, A HiAKi XiMiuHi NPOAYKTH a0 roCTpi NPeAIMETH He MOXYTb
OWIKORUTH i, BNABLLI 38PXY, @ TAKOK NepeKOHaiiTecs, o
'3aXWCHI OKYNAYW He ByyTb CTUCHYTI.

SATANBHI IHCTPYKLI

3a@)KiWt 38ePTaiiTeCA /10 CBOFO KepiBHHKa abo iHneKTopa 3 TexHikit
Ge3nekw, o6 NepeKOHATHCA, WO 3aXHCT, AKWiE 3a6e3neuye ueit
3aXUCHWIE OKYAP, € AOCTATHIM 1A

MOAPOBHE NOACHEHHA MAPKYBAHHA:
: PW

3uak ceprudivanii €
3acTocoBHMi CTaHAAPT 16321
Tun pinstpa
u instp YO
R 14-pinsTp
0inbTp BiA COHAUHORO CaiTna AnA podeciiiHoro
BUKOPHCTaHHA
BU3HaYHHA KoNbOpY CHFHATbHUX BOTHiB
(onuioHanbHo, Ha 10AaToK A0 THNIB ¢inbTpie)
Homep wKank (siginoK)
12 Mpo3opuit, GypuTuHosuit
14 Caino-ipwitabo Kophneii
17 Cgime.

He PeKOMeHAYETHCA HoCHTH Lielk 3aXICT /1A 0velh N0BepX oNpas
AANA OKYNAPIB, OCKINbKY iCHY€ FIMOBIPHICTD, 1110 yAiap MOXe:
"IePEATICA Ha ONPaBY ANA OKYNAPIB i, TAKIM UiHOM, CTBOPHTH
Heesrieky /1A KopHCTyBaa. el saxchii NpHCTDit 1A 04eit
oAy AN MaHEKeNa ronosu 1-M.

KopHCTaHutiy
BBAKAETHEA rmoaneprenmm BCe XK iCHYE AMOBIPHICTD
'BUHUKHEHHA aNeprilHOT peakwiry uyTuBIX mlogei. Kopcrysay
"IOBHEH NEPeBIpAT HAABHICTb TaKInK PeaKLi i npANMHNTI
BHKODICTAHHA BUPOGY, AKILO BOHM COCTEPIFaTbCA.

sbepiram uei i Ans ovely
320ICHOMY NakTi 360 KOpOEL, KO B e BIKGPHCTORYEToc.
i TepMiH Ti BUpOGY He

nepesilLlye 4BOX POKIB.
TIONEPE/KEHHA Liei 3axncii npucrpili ans oueii e

Sa6eHIexyE 32XICTY i IHOPaUEPBONOTO BATPONHIOBANHS,
Towy 0F0 He T BUKOPHCTOBYBATI AK OCHOBHHI 3axu(ry

HanpuKkAag, ni vac
JIUTTA POSNNABAHOTO MeTany.

Xoua 3axHCHi OKyNADH 3a6e3nesyloTs A0CTaTHiM 3aXHCT By
YABTPa0I0NeToBOr0 BUNPOMIHIOBAHHA COHUA, iX He (i

WX poir 260

3 Aunavacriii (3aXucr i ConAHiX BiGAMCKiB)
Plnema yRapocriitkocTi
Pisenb ygapy C (45 m/q)
D Pienb ynapy D (80 M/c)
E Pigen ynapy E (120 M/c)
HM  HM Pigexb yaapy HM (ewcoka maca)
ﬂanamosn no3HaueHHA
MoKpatiei onTidkHi xapaKTepHCTIKit
EKCTpeManbHi TemnepaTypi 1A MexaHisHitx
Bunpuﬁyﬂaub
GriliKicTb A0 NOLIKOAXeHHA NoBepKHi
(CTb M3/ QinbTpa A0 3aN0TIBaHHS

o riKicTb 40 XividHIX pesoBHH
9 CrliicTb 0 POIaETEHOTO MeTany Ta rapuiX
e e

3aX0ICT B TeN08070 BHTPOMHIOBaHHA

3 iiicr f0 kpanens
4 FiKICTb 40 BEMKNX YaCTHHOK Ay
5 iCTb 10 a3y / fpi6Horo nny
6 GriliKicrb 10 CTpyMeHis pigiin
Bi

iAnoBiaHMii po3mip ronosHoi popmu :
15,25, 1-M, 2-M, 1-1, 2L

BUKOPHC

HanpyKnaZ, nig 4ac

3acoby 3axiicry ovef cnig 36epirant npi

onepallh 3 yMTpaioneTOBAM aTGEpATHHAM.
ko GamBonH C, D E BIACYTH A Ha OKYRADaX, Tak Ha onpai, o
1A BC5Or0 33C0BY 3aXICTY 04l ) IPHHAUHTH HIDKYMT piBeHb.
AKWLO 3aXKCHi OKYNAPH BIANOBIAAIOTH KNacudiKauil Ana 3axuCTy BiA

5 Cinkue S5 C, siaHockiit Bonorocti 90

9% i TpMMaTU MO BiA PO3UMHHAKIB, NGpiB PO3UMHHIKIB 260
Gynb-AKIX KODO3IliHIX MaTepianis, oCKINbKM BOHM MOXYTh
CepHO3HO 3HM3HTH 33X0CT B YAapiB, WO 336e3NedyETba 3aco6om
3axcry ouei

ACTHHOK NPH XCTPEMATbHIX
BOH 10BHHH] 6yTH MApKOBaHI GHMBONOM T y No€aiki 3 C,D a6o
E, 70670 CT, DT a6 ET. 3aco6i 32Ty 0vei BiA BHCOKOWBMAKICHIK
WACTHHOK, 7K HOCATHCA NOBEPY CTaHAAPTHIK OKYAPIE 32
PELITTON, MOKYTS NPOTYCKATH YApH, CTEOPIOIOUM HeGeneky 41
KopicryBava. Tlonepeets: 32 3axHCTy MOKe BAMBaTH Ha
BorHi.

IWUEHHS) Uit 3aK0CT 1A 04eli MOKHa YCTUTH MITOM
iTennoto Bogoko. Xoua NiH3K MaloTb TBepAE MOKPUTTA, L0
3a6e3neuye NeBHMH piseHb CTIAKOCTi A0 NOAPANIH, BOHM He
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protindrazu, kterou produkt poskytuje. Takové produkty je tfeba
kamzité vyradit a vymél hranny prosti

BEZPECNOSTNI BRYLE
Tato ochrana odi spliiuie zakladni

evropskych piedpi
(EU) 2016/425 a nésledujicich norem pro osobni ochranu oci:
EN1S0 16321-1:2022 Riziko — Ochranné bryle jsou urceny k
ochrané uzivatel pred narazy do o, kde je to vhodné.

Pro vasi vlastni ochranu si pred pouzitim téchto ochrannych bryli

pedlivé piectéte navod,
VHODNV TYP BALENI PRO PREPRAVU
Tento ochranny prostiedek pro oci musi byt prepravovan ve
svém obalu.
Pokud neni k dispozici obalova jednotka, pouzijte obal, ktery
chrani ochranné bryle pred narazy, vihkosti, teplotnimi vlivy,
svétlem a udrzujte je mimo dosah produkti, material nebo
latek, které by je mohly poskodit. Pokud se ochrana o jiz
nepouziv nebo béhem prepravy, méla by byt ulozena na suchém
a chladném misté chranéném pred svétlem a mrazem a na misté,
kde ji neohrozi zadné chemické produkty ani ostré predméty,
které by na ni mohly spadnout, a kde nebude stlacena.
OBECNE POKYNY
Vidy se poradte se svym nadfizenjm nebo bezpecnostnim
technikem, abyste se ujistili, ze ochrana poskytovand touto
ochrannou bryli je pro vase pracovni pmstredi adekvatni.
Doporutuje se, aby se tato ochrana odi nenosila pes dloplntke
bryle, pi istuje moznost, Ze naraz se p na di é
hryle atim vznikne nebezpeci pro nositele. Tato ochrana oci je
vhodna pro hlavovy model 1-M.
Ackoli malenal poutity pii vyrohe!ohola produk(u byl shledan

je stale mozné, Ze u citlivych miize
dojt k alergické reaki. Uzivatel by mél sledovat, zda se u néj
nevyskytuji takové reakce, a v pripadé jejich vyskytu prestat
vyrobek pouzivat. Doporucujeme, abyste tento ochranny
prostiedek pro oci uchovavali v ochranném sacku nebo krabicce,
kdyz jej nepouzlvate Maximalni Zivotnost/zastaralost produktu
nepresahuje dva roky.
VAROVANI Tato ochrana oc neposkytuje zidnou ochranu proi
mfra(ervenemu zafeni, a proto by neméla byl pnuz naﬂko

hrana v prostredich,
Rnoss nftcenenho zifen, napHlad pf svafovdni ebo
odlévani roztaveného kovu.
Ackoli ochranné bryle poskytuji dostatecnou ochranu pied
UV zéfenim, nemély by byt pouzivany v prostied, kde je
pritomno nebezpecné mnozstvi UV zafeni, jako napfiklad pri
UV vytvrzovani.
Pokud nejsou symboly C,Da E uvedeny jak na okulru tak na
ramu, pak se pro celou ochranu i pouzije nizsi uroven.
Pokud ochranné bryle spliiuji klasifikaci pro vysokorychlostni
stice pii extrémnich teplotich, mély by byt oznaceny symbolem
Tve spojeni s pismenem C, D nebo E, tj. CT, DT nebo ET.
Ochranné bryle proti vysokorychlostnim casticim nosené pies
standardni dioptrické bryle mohou propoustét narazy, co
predstavuje nebezpedi pro nositele. Varovani: Ochranné bryle
‘mohou ovlivnit rozpoznavani barev a/nebo detekci s\gna ich
svétel. Pokud neni pismenny kod ochrannyich bryli oznacen
pismenem, "
Pravidelné kontrolujte ochranné bryle, zda nevykazuji viditelné
3krdbance, dillky nebo jiné poskozeni (n(ek kra'bance, diilky
drovert och

{

pro oéi nejsou k dispozici zadné nahradn dily. Neni uréeno pro

Jizdu possilnici

OZNACENI VYROBKU.

Vyrobek mé na predni desce a na rdmu znaceni, které predstavuje
vykonnost vjrobku a vhodné oblasti pouZiti.

VYSVETLENI ZNACENI:

IDENTIFIKACE VYROBCE: PW

Certifikaéniznacka  C €

Platnd norma 16321

Typ filtru
U

R IRfiltr
6 Filtrprotislune¢nimu zéfeni pro pracovnf poutiti

L Detekce barev signalnich svétel
(volitelné, kromé typii fltri)
Cislo stupnice (odstin)
(iry, jantarovy
14 Svétle Sedd nebo hnéda
17 Svétlé zrcadlo (vnitini/venkovni)
Koufové (ochrana pred slunecnim zafenim)
Uroveii nérazu

Uroveri narazu C (45 m/s)
D Uroveri narazu D (80 m/s)
E Uroven ndrazu E (120 ms)

HM HM Urovefi nrazu HM (vysoka hmotnost)
Volllelne znaceni
Vylepseny opticky vykon
T Extrémni teploty pro mechanické zkousky
K Odolnost proti poskozeni povrchu
N 0dolnost ocky/fltru proti zamlzovani
¢ Odolnost proti chemikaliim

9 Odolnost proti roztavenému kovu a horkym pevnym
létkam

7 Ochrana proti sélavému teplu

3 0Odolnost proti kapkam

4 Odolnost proti velkym prachovym casticim

5 Odolnost vici plynu / jemnému prachu

6 Odolnost proti proudiim kapaliny

Poutitelna velikost hlavy :
1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L

SKLADOVANI
Ochyanné bryle by mély byt skladovany pfi teploté nad 5 ‘Ca pad
55, relativni vihkosti 90 % a mimo dosah rozpoustédel, vypari
rozpoustédel nebo jakychkoli korozivnich materiald, protoze tyto
latky mohou vyrazné sniZit troveri ochrany proti nérazu, kterou
ochranné bryle poskytui.

ISTENI

Tento ochranny prostiedek pro oi Ize cistit mydlem a teplou
vodou. Ackoli jsou cocky opatieny tvrdou vrstvou, kterd

zajistuje urcitou odolnost proti poskrabani, nejsou odolné proti
poskrabani a doporucuje se Cistit je co nejméné a pouze mékkym
neabrazivnim hadikem.

Stahnout prohlaseni o shodé

bo iné poskozent cocek mohou vy

LT INFORMACIJA VARTOTOJAMS

SAUGIOS AKINIY

Sie akiy apsaugos akiniai atitinka pagrindinius taikytinus Europos

reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus ir Siuos asmeninés

akiy apsaugos standartus: EN S0 16321-1:2022 Rizika — Akiy

apsaugos priemonés yra skirtos apsaugoti naudotojus nuo

smigiy j akis, kai tai yra tinkama.
labui prie ki Kkiniu

perskaitykite visas instrukcijas.
TINKAMAS TRANSPORTAVIMO PAKAVIMO TIPAS

@ www.portwest.

i§mesti ir pakeisti. Siam akiy apsaugui néra atsarginiy daliy.
Neskirti vaziuoti keliu.

PRODUKTO ZENKLINIMAS.

Produktas turi Zymes ant priekinés plokstés ir rémo, kurios
atspindi produkto savybes ir tinkama naudojimo sritj.

PAZYMEJIMO PAAISKINIMAS:
GAMINTOJO IDENTIFIKAVIMAS: PW

Sis akiy apsaugos jrenginys turi biti jo
pakuotéje. Jei néra pakuotes, naudokite pakuote, kuri apsaugo
akiy apsauga nuo smigiy, drégmes,terminio poveikio,Sviesos,
laikydami ja atokiau nuo bet kokiy produkty, medziagy ar
medziagy, kurios gali ja sugadinti. Kai apsauga nuo smigiy j akis
nenaudojama arba transportuojama, ji turi biti laikoma sausoje,
vésioje vietoje, apsaugotoje nuo Sviesos, Salcio ir vietoje, kurioje
néra cheminiy produkty ar astriy daikty, kurie galéty ja sulauzyti
nukrite ant jos, taip pat utikrinkite, kad apsauga nuo smigiy
akis nebiity suspaudziama.
BENDRI NURODYMAI : Visada pasitarkite su savo vadovu arba
saugos pareiginu, kad jsitikintuméte, jog Sios akiy apsaugos.
priemonés yra tinkamos jiisy darbo aplinkai. Rekomenduojama
$iy akiy apsaugy nenesioti ant receptiniy akiniy rémeliy, nes yra
qgalimybé, kad smigis gali bti perduotas receptiniams akiniy
rémeliams ir taip sukelti pavojy naudotojui. Sios akiy apsaugos
priemonés tinka galvos formai 1-M.
Nors 3io produkto gamybai naudojama medziaga yra laikoma
hipoalergine, jautrts zmanes vis tiek galipatiri lergines
reakcijas. Naudotojas turéty patikrinti, ar néra tokios reakcijos,
ir, jei pastebima kokia nors reakcija, nustoti naudoti nmduqu

jama Siuos akiy apsaugus laikyti
maide ar dezutéje, kai jie nenaudojami. Maksimalus produkto
tamavimo laikas/senumo terminas nevirsija dvejy mety.
ISPEJIMAS Sis akiy apsauginis jrenginys neapsaugo nuo
infraraudonujy spinduliy, todél neturéty biiti naudojamas
kaip pagrindiné apsauga aplinkoje, kurioje yra pavojingas
infraraudonujy spinduliy lygis, pavyzdziui, atliekant suvirinimo
darbus arba liejant iSlydyta metala.
Nors akiy apsaugai uitikrina tinkam apsauga nuo saulés
ulmvlolelmlq spmdulu(, u nerelkem naudoti aplinkoje, kunn]e

Sertifikavimo Zenklas
Ce
ik d 16321
Filtro tipas
u UVfiltras
R IR fltras
G Apsauginis filtras nuo saulés spinduliy, skirtas
profesiniam naudojimui
L Signaliniy lempuciy spalvy nustatymas

(pasirenkamas, papildomai prie filtro tipy)
Skalés numeris (atspalvis)
Skaidrus, gintarinis
14 Sviesiai pilka arba ruda
17 Sviesus veidrodis (vidaus/lauko)
3 Diminis (apsauga nuo saulés spinduliy)
Poveikio lygis
Smigio lygis C (45 m/s)
D Smigio lygis D (80 m/s)
E Smigio lygis E (120 m/s)
HM  HM Smigio lygis HM (didelé masé)
Pasirenkami Zyméjimai
Pagerintos optinés savybés

T Ekstremalios temperatiros mechaniniams
bandymams

K Atsparumas pavirsiaus pazeidimams

N Lesiu/filtry atsparumas rasojimui

H Atsparumas cheminéms medziagoms

9 Atsparumas islydytam metalui ir karstoms kietoms
medziagoms

Apsauga nuo spinduliuojanio kari¢io
3 Atsparumas lasams
4 Atsparumas dideléms dulkiy daleléms
5 Atsparumas dujoms / smulkioms dulkiy daleléms
6 Atsparumas sk

¢iy srauta

spinduliy lygis, pvz.,

yrap:
splndu\lq klelmlmﬂ ‘operacijy metu.
Jei simboliai C, D ir E néra nurodyti tiek ant akiniy, tiek ant remo,
tai Zemesnis lygis bus priskirtas visai ak\qapsaugal

esant ekstremalioms temperatiroms, jos turety biiti pazymétos
simboliuTkartu suC, Darba E, t.y. T, DT arba ET.
Akiy apsaugos priemonés nuo greitujy dalehq, devmmsam

Tinkamas galvos formos dydis :
15, 2-5,1-M, 2-M, 1-L, 2-L

Akiy apsaugos priemonés turi biti laikomo: iiroje nuo
5 CikiS5 C, santykinis drégnumas — 90 %, ir saugomos nuo
tirpikliy, tirpikliy gary ar bet kokiy ésdinanciy medziagy, nes
jos gali smarkiai sumainti akiy apsaugos priemonés teikiama

standartiniy receptiniy akiniy, gali perd taip

sukeldamos pavojy jas dévinciam asmeniui. |spéjimas: Akiy

apsaugos priemone galnurﬂl jtakos spalvy alpazlmmm |v(arba)
tikimui. Jei akiy apsaugos

€NOBHICTIO CTAKINI A0 NOAPAAH,
MIHIMYBaTH ALIRHHS T3 | POGHTH e TITSKIt MSKOID
HeABPASHEHOR TR2HAHOR.

KU TepHM KO 33C0BY 3AXHCTY He NO3HadeHMi AiTepoio «L»

NL GEBRUIKERSINFORMATIE

@www.portwest.com/declarations

Controleer de oogbescherming regelmatiq op zichtbare kassen,

VEILIGHEIDSBRIL

utjes of and delens. rassen, putjes
ofandere bschadigingen aan de ens kunnen het niveau van

aande passeli
isen van de Europese verordening (EU) 2016/425 en de volgende
normen vor ersonije oogbescherming:

door het product wnrdtgeboden ernstig

kodai néra pazymeti raide, L

Reguliariai tikrinkite akiy apsauga, ar néra pastebimy jbrézimy,
idubimuy ar kity lesiy pazeidimy, nes jbrézimai, jdubimai ar kiti
lesiy pazeidimai gali smarkiai sumazinti produkto teikiama
apsauga nuo smigiy. Tokie produktai turéty biti nedelsiant

AL INFORMACION PER PERDORUESIN

psaugy
VALYMAS

Siuos akiy apsaugus galima valyti muilu ir iltu vandeniu. Nors
lesiai yra padengti kieta danga, utikrinania tam tikra atsparumg
ibrézimams, jie néra atspariis jbrézimams, todél rekomenduojama
IgSius valyti kuo reciau ir tik mink3tu, neabrazyviniu audiniu.
Atsisiyskite atitikties deklaracijy
@www.portwest.com/declarations

ose done i e le ot élente. Gttt

SYZE SIGURIE

verminderen. Dergelijke producten voren
vervangen,

Vit gechi vor gebuap deopenbae e,

Het product heeft markeringen op de voorsteplaat en op ht frame,

ENISO 16311 WIOZZ Ri P

h tegen stoten tegen de ogen, waar PRODUCTMERKING.
van toepassing.
leesvooruwewgenvemqheldde‘ ig voordat u

deze oogbescherming gebruikt.
GESCHIKTE VERPAKKINGSTYPE VOOR TRANSPORT

producten het g

aangeven.
ITLEG VAN DE MARKERING:

Ky mbrojtés syri pevmhnsh kérkesat themelore té zbatueshme
16/425 dh t

méposhtme pér mbrojtjen personale té syve:
EN15016321-1:2022 Rreziku - Mbrojtéset e syve jané té

dizajnuara pér té mbrojtur pérdoruesit nga ndikimi né sy, kur
&shté e pérshtatshme.

gropézat
nivelin e mbrojtjes nga ndlklm\ qé ofron produkti. Produkte té tilla
duhet té hidhen menjeheré dhe té zévendésohen. Nuk ka pjesé
kémbimi pér kété mbrojtése sysh. Nuk pérdoret pér drejtim rruge.
SHENIMI | PRODUKTIT.

Produkti ka shenja né pllakén e pérparme dhe né komizé, té

cilat pérfagésojné performancén e produktit dhe fushén e
pérdorimit.

Pér mbrojtjen tuaj,
pérdorni kété mbrojtje syri.

plotésisht para e té

w
P Jios o — one Ha ynorpeta. TOAXOAALL TN ONAKOBKA 3A TPAHCTIOPTUPAHE OGACHEHWE HA MAPKVPOBKATA: UITL ING: LLOJI | PERSHTATSHEM I PAKETIMIT PER TRANSPORT
0BJACI E HA O3HAKYBAHETO: Ta3h 3aUTa 3204 TPAGBA 42 e HA W moetin IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT: PW Ky mbrojtés syri duhet té transportohet né njésin e i té
E/VHIA 30 NaKYBatbe. P C vervoerd. S ot N p )
1232 NaKyBatbe, Kopi HA AKO HAMa ONaKoBKa, 3 3HaK " p . W paketimit. Nése nuk ka njési paketimi, pevdomi paketim qé
\UToia W a WMM:M" THa C€ CPEACTBATa 3 3ALUHTa Ha O4NTE OT YAAPH, U3NaraHe Ha Bnara, MNpunoxum cranpapt 16321 Hiser geen beschermt gebruik blootstell 1 16}c1'|€ mbron mbroig:sm:syrignga qui(]et,ekquz}mli ndaj \agéshnf;,
Bara, TePMIHIKH ONACHOCTH, W3NOXEHOCT Ha CBRTANHG, APKE( TipuMennue crangap 16321 TEPMUHH ONaCHOCTH, USNaraHe Ha CBETAUHA, KaTo I AbpifTe Tun guarnp vocht, thermische gevaren, blootstelling aan licht, en houd deze Filtertype ezt termike, ekspozimi ndaj drtes, mbajfa larg ¢do produld,
Janonaneky o1 koj 64no O3B, MaTepUjN W YIC2HIALTO  TanHa dunTep T nospent Kra1o e e e 3101358 4 10 spee 2 b R uitde buurt van producten, materilen of stoffen die deze kumnen " Ul-fter ;‘:,:zlglI;See;sib;::rgfrg:;;:xﬁ[nanlli;gl‘t‘géle\as;erltlfiulj’h':;kte uhet
"‘qmi :: Jvir?“z‘:u’:wﬁ:;aa m’ii';eg:eﬁﬁp%::::‘: :yanzp::ﬂfy :: H |L’I{V Quirep ‘TPAHCTOPTHPaHE, 3alyWTaTa 32 04M TPAGBA A2 Ce CbXPaHABA HA G CbHyes GUATLP 3a NpodeconanKa ynotpeba 2:?&3?:;‘&?,’::;;‘:5 ‘,"?ng:f;:;‘:m:'fe:'ﬁiw::m‘gﬁg!J::;:‘ 2 'Z';:’lg‘ tervoor beroepsmatiq gebruik né njé vend té thaté dhe té freskét, larg drités, ngricés dhe né njé
RO MECT, OBy O EETIHR, MG i Ha MECTOKBAE D C et sy EPXOMXRaLHO MACT, Aaes 7 B2, SaMpr3EaHe o Mcro, ekt bt en st enop ot e roorbersepmatig gebd vend g& nuk ejon g2 asnj produkt kimik ose objekt | mpreht ta
Hema ! Wi ocray r’\ eqveT na p P Ly pa, ue 4eckH NPOAYKTY WAkt OCTPM L LiBeT0BO pa3no3HaBaHe Ha CUTHaNHM CBETAMHI e producten of L Kleurdetectie van signaallichten s qé mbrojtési i syrit
P NIPEAMET A o NPEAMETH HAMa /2 A OF bHaT, NaJaiikil BbPXY HeR, KaKkTo U A c& 8 dunp Il ing niet kan word o 19 mos kompresohet.
mﬁ Hea, Kako M OCHTYPajTe e 1eka 3aLITHTHATA Macka 33 04t Hewa L Tlerexuja Ha Goja Ha cirsanki ceena /BepiTe, Ye 3aLTaTa 32 0U HAMA [ P ¢ ALGEMENE INSTRUCTIES ot Schaal ww?neﬂ) neastfiertype) UDHEZIMETE PERGIITHSHME
Aa biae Komnpecpara. (onywoHanHo, NoKpaj TMNOBMTE Ha GuATPH aalnummer (tint) i
ONIUTU UHCTPYKLMK Bpojua m:m (“Huiam) P unpw) g:m ?rcrrynuuu H Ps:?::::;uﬁeﬂ:men Raadpleeg altduw leidinggevende o vegheidsunctonais om Helder, Amber Gjithmoné kontrolloni me mbikeqyresin ose oficerin wquﬂswev
« i npeTnociagen 12 Mposupra, Knnw6apia 10 Ge30maCHOCTTa, 32 82 NOTBLAITe, Ye 3aUTara, 17 geschiktis voor o 1 7 Lichtgris ofbruin e pérshtatshme pér mjedisi tuaj té pu:es Keshilohet g kjo
32 6e36eAHOCT 3 712 NOTBPAWTe /leka 3aLLTHTaTa LUTO ja Hy/W 0Baa 14 (BeTno uBa i Kagyeasa Tasn 04Nna, € NOAXOAALIA 3 Bawara paboTHa cpeaa. Nlpenopbusa 3 1M (31L1MTa OT CTbHYEBH OTONACHUM) mqummmq overeen bl op sterkte te dvage’" omda( de m; 3 i door de zon) ‘té mos vishet mbi komiza me receté, paSlekllS!On
i 2 Ballar 17 eu eTO3M 01112 42 He e HOCAT BDXY 04MTA CAWONTH, THii K20 HWBO Wa YAGpoycTOifuMBoCT bestaat dat wat iveau e ’ désia gé ndi
"DE"UPBWHB 0833 32LUTHTHA MaCKa 32 04 2 He Ce Hoth 3 Yap (3awruTa o conves oTcjaj) CbluiecTBYBA BEPOATHOCT YAapUTe fia Ce NPEAiajiaT Ha 04MnaTa ¢ C Hugo Ha ynapoycroitumsoct C (45 m/s) een gevaar voor de d,age, Kan opleveren. is ¢ @smis) késhtu té krijojé njé rrezik pér pérdoruesin. Ky mbrojtés syri éshté
TOU MOXHOCT YAapOT A2 C& yAap AHONTPIA U 10 TO3H Ha4WH A3 CH3AQAAT ONACHOCT 3 HOCELWA TH. D HuBo Ha ygapoycroiiagocr D (80 m/s) geschikt voor de hoofdvorm 1-M. ) Impactniveau D (80 m/s) i pérshtatshem per formén e kokés 1-M.
peecea BIMKGTa o DU 102 2 e O raciocT 2 C Higo Ha ynap C (45m/s) Tasi 321472 32 04 € NORYORALLA 30 MatekeH 1-M. E Higo Ha yaapoycroiiuusoct E (120 ms) Hoewwelhet materiaa dat voor de consiructie van dit produc s £ Impactiveau € (120 m/s) Edhe pse materia i pérdorur né ndértimin e ketij produkti éshté
HocuTenor. 0Baa 3aLUTHTHA MACKa 32 0441 € CO0BeTHa 32 06MKoT D Hugo Ha ygap D (80m/s) Bunpeki e MatepantT, H3Mo3aH B IPON3BOACTBOTO Ha TO3H HM HM Huo Ha ynapoycroiiuusoct HM (8ucoka maca) gebruikt als hypoallergeen wordt beschouwd, is het toch mogelijk HM HM Impactniveau HM (hoge massa) konsideruar hipoalergjik, éshté ende e mundur g€ personat e
Harnagara 1-M. E Hugo Ha ynap E (120m/s) TIPOZYKT, € CHeTeH 3 XiNoanepruyeH, Bee nak e BbMOXKHO nonmnmemm MapKUpOBKK dat gevoelige p llergisch . De ionel i ndjeshém té pérjetojné ndonjé reaksion alergjik. Pérdoruesi
1UTO & KOHCTH BO KOHC HM 'HM Hugo Ha ynap HM (ronema maca) 1 Ce NIOABAT aneprityHi peakuMy Npi YyBCTBUTENHI XOpa. Mon06peK# ONTHYHY XapaKTepUCTUKI gebruiker moet leren of er sprake is dergelijk tie o Verbeterde op P duhet té kontrollojé pér ¢do reaksion té tillé dhe té ndérpresé
ool ato *:!f:";g::;:g";::’f::ﬂﬂ:&ﬂ Onuworanui o ToTpeHTenAT A 12 TPabep 2 102 pearL 52 i EKCTpEMHH TeMNETYPH 3 MEXZHHI W3NMTE2HUA en het gebruik van het product staken als e een reacte wordt T Exreme temperaturen voor mechanische tests pérdorimin e produktit nése vérehet ndonjé reaksion. Keshillohet
P Peakuuja kaj 4yt P P lono6pekh onTHuKH NephopmaHc npeycTaHoBy ynoTpebara Ha NPOYKTa, aKo 3a0enexi HAKaKsa K YeToRYMBOCT Ha NOBPEAN N0 NOBLPXHOCTTA waargenomen. Het wordt aangeraden om deze oogbeschermer in K Weerstand tegen oppervlaktebeschadiging qé tambani keté mbrojtés syri né njé gese ose kuti mbrojtése
Aa npecrate fia ro T EKCTpeMHY TeMnepaTypy 3a MexaHWuKil TeCToBi peakuya. M “bXpaHABate 1031 N YeroiiuuBocr Ha 'bpa Ha k of doos te bewaren wanneer deze niet wordt N Weerstand van lens/filter tegen beslaan kur nuk éshté né pérdorim. Jetégjatésia/vjetérimi maksimal i
'K‘ﬂre!:; o ;:::::zaa e @ o K 0TnopHoCT Ha oueryBatoe Ha nanmwum 32044 8. 3ammua mpbuuxa WM KYTHA, KOFaTo He ro u3non3gare. [¢ YCTouMBOCT Ha XUMIKanK gebruikt. De maximale \evensdnuy/yemudeymg van het product H Weerstand tegen chemicalién produktit nuk i ka_lon dy Vjet. N .
IPENopauyea fa ja vy N OmopHocr CPOK Ha ToHOC npoayKTa He 9 YCTORYMBOCT Ha pasToNeHy MeTank i Fopewy TEbpAM bedraagt maximaal twee jaa 9 Weerstand tegen gesmolten metaal en hee vaste (UIDES Ky mbrojtés syri nuk ofron mbrojtje kundér rrezatimit IR
KeCa WIW KYTHa KOra He e 80 ynorpeGa. Makcumansinor sek va [l Omnpum Ha XewyIKanM HABHLIABa Be FOUHM, Bewectsa WAARSCHUWING Deze ongheszhermmg biedt geen bescherming  stoffen dhe pér kété arsye nuk duhet té pérdoret si mbrojtje parésore né
‘Tpaetbe/3aCTapeHoCT Ha NPOU3BOOT He HAZIMIHYBA B TORUHH. 9 OTNOPHOCT Ha CTONeH MeTan 1 TONAIA LBPCTH MaTepii MPEAYNPEXEHNE To3u npennasuTen 3a oui He npeanara 7 3auura cpewly TonnwHHA paaaLmA tegen IR-straling en mag daarom niet worden gebruikt als 7 Bescherming tegen stralingswarmte mjedise ku jané té pranishme nivele té rrezikshme té rrezatimit
MPEAYNPE/YBAHE OBaa 3aWTiTHa Macka 3a 04t He HyaW 3aLUTHTa 7 3awTiTa 0 3payHa TonuHa 3alU4WTa Cpewlly MHGPayepBeHo TbueHue | 3aToBa He TAGBa Aa ce 3 YeToitumBOCT Ha Kankm pri besch g i jaar g ijke i 3 Weerstand tegen druppels IR, pér shembull kur kryhen operacione saldimi ose derdhje
07 MHOPALPBEHO 3payetse 1 3aT0 He Tpe6a fa ce KOPHCTH KaKo 3 OnopHOCT Ha Kankn 3101383 KATO OCHOBHA 3aLLWTa B CPEAM, KBAETO 1IMa ONaCHN HUBA 4 YCTOHUMBOCT Ha FonewH MPaxoi YacTuLin IR-straling aanwezig zijn, bijvoorbeeld bij laswerkzaamheden of het 4 Weerstand tegen grote stofdeeltjes metali té shkriré.
ronapa 1 Omopocr T Ha MHQPaYePBHO ToueHHe, HapHMep NpH 3aBapABaKe WTk Neeke 5 YctoiBoct Ha f23./ G npax gieten van gesmolten metaal. 5 Weerstand tegen gas/ fijn stof Ndérsa mbrojtéset e syve offojné mbrojtje té miaftueshme UV
pLLaT onepaLym 5 TNOPHOCT Ha rac/pitHa npawmHa Ha pasToneH metan. 6 YCTOIYMBOCT Ha TeuHM CTYM Hoewel d 6 Weerstand teg kundeér rrezatimit UV té diellit, ato nuk duhet té pérdoren né asnjé
W zanapyﬂanae T Tectoe a Cromed Meran. 6 OMOpHOCT Ha MoToLA OB TeuoCT Bupexit ye ounata npegiarar ageksatha UV 3auiima cpeuy TIpUROXUM pasMep Ha FnaBata : tegen UV-straling van de zon, mogen ze niet worden gebruiktin i mjedis ku ka nivele té rrezikshme t rezatimit UV, i p.sh. né

Wako HY/aT C00ABeTHA ¥B
COHYeBO 3payerbe, Tue He Tpeba 72 ce KOpHCTaT BO CPeHI Kazie WTo
1M 0nacH Hi1B0a Ha YB 3pavetse, Kako Ha NpHMED NpH onepai
Ha CTBPHYBatbe 0 YB.

Tokonky DU g

HUTY Ha PaMKaTa, TOrall Ha LUEnaTa 3alUTHTHa Macka 3a 04it ke ce
07N NIOHICKOTO HitBO.

Warasara:
LIS 2L
CKAABMPAISE

JaTHHILYTE 3204 TDES3 1 Ce 4yBaaT Ha Tewneparypa an 5 C

10855 C,RH, 90% i 5a e wyBaar noganeky o pacreopyzasi, i
napen a pac

6uaejku T MOXaT CepHO3HO 712 a HaMaNaT 3aLTUTaTa 04 YAap WTo

JloKONKY 3aIUTUTHUKOT T

Ha WeCTHYKI CO TOfeNa 63i1Ha N EXCTPEMHU TeMMepaTyph,
3aLUTHTHIKOT 32 04 Tpeba fia 6uae 3HayeH co cumbonor T o
Kombuauwja co C, D win E, Te. CT, DT wam ET.

SaWTHTHAKOT 32 041

YUCTERE

(060 3AUTHTHIK 33 044 MOXE 42 C UACT C CyH W TONTa BOAA.
Ki 3a,

YATPABHONETOBOTO CTLHIEBO Tb4eHHe, Te He TPAGBA A2 e

U3N0N38aT B (P, KBIETO UMa ONACHi HBa Ha UV TbueHie, Kato

uanpuMep npu onepauyk ¢ UV BTBbAABAHE.
C, D E He ca Hanuutm

Ipa, TaKa W Ha

1-5,2-5,1-M, 2-M, 1-1, 2-L

CHXPAHEHHE

O4HALYTE TPAGBA 23 Ce COPAHABAT NpH TeMNEpaTypa Haa 5
nnop S5 C, oTHocuTenHa BAaXHOCT 90% K Aa ce Na3AT Aaney o1

pamkara,
AKO 04MnaTa 32 3alU4UTa Ha OUMTE OTFOBAPAT Ha Knamwmuwm
3 THI YACTHLI DIt EKCTPEMHY Te
TpAGBa A2 6bAT MApKIaHH CbC UMBOA T & KoMBHaLA ¢ C, D
wan E, T.e. CT, DT vt ET. Ouwna 3a 3almta o1 BUCOKOCKOPOCTHM
YaCTHUW, HOCEHY BBPXY CTAHZAPTHU 0YNa C AMONTPH, MOTaT

1A NPeAaBaT yAapH, KaTo M0 TO34 HaJMH Cb3/1aBaT OMacHoCT

3 Hoceww . Mpeaynpexgenite: 04na 3a 3alLTa Morar Aa

KO Ha 0uMnaTa 3a 3alLuTa

naph ot W KOPO3UBHH MATEpHATH,

Toll KaTO Te MOFaT CepHO3HO 7 HAMANAT 3aULMITATa OT yAapH,

OCHTYPABAHA OT O4HULHTE.

MOYUCTBAHE

Te3it 047a MOTaT 72 e MOUHCTRAT ChC CaNyH M TONNa BOA.

BbIpeKit e nelire ca C TEbA0 MOKDATH, KOETO OCUTYpABa
TeMeH Ha yCTORYMBOCT Te e

@ HaTBTHO CTOIMABH Ha HaTPACKBRHE W CeNPETOPTEa

3GbPCBAHETO Ha newwiTe A2 Ce (BeXa 40 MAHUMYM 1 Aa &

VBBBPLIBA CaMO C MeKa, HeaBpasHBHa Kbpna.

32 041 0 ee Ha OTTIOPHOCT Ha rpeGetbe, Taa He e 0TNIOpHa Ha rpefetbe U e
IpeKy Crasapaii MoK penop ekora " . IOBHAAT Ha Pa3TIO3HIBIHETO Ha LBETOBC /W 3ACHYGHETO Ha
Yhaph, 0MACHOCT 32 HOCUTENOT. ey
3aWTHTHKOT MOXe Aa BAUjae Ha 6 KBaTa,,l

TEKUMaTa Ha CATHATIHAT (BeTNIHa. AKO 6yKBara Ha 3aLITHTHAKOT
He e 03HayeHa (o widpara, L

@www.portwest.com/dedarations

oy
zaﬁenemmw APACKOTHHM, BATHOHATMHMU WM nnym noBpean Ha

Msrernere 3a (bOTBETCTBUE
@www.portwest.com/declarations

omgevingen waar gevaarljke niveaus van UV-straling aanwezi zjn,

z0als bij UV-uithardingsprocessen,
Alsde symbolen C, D en € niet zowiel op het oculair als op et
montuur aanwezig zijn, dan is het laagste niveau van toepassing op
de voledige oogbescherming.
Al de oogbescherming voldoet aan de classifctie voor
hoge snelheid deeltes bij extreme temperaturen, moet de

het symbool Tin
combinatie met C, D of, d:w.z. C, DT ofET.

tegen di een

1-5,2-5, 1-M, 2-M, 1-L, 2-L.
OPSLAG

Oogbeschermers moeten worden bevaard bij een temperatuur
tussen 5°Cens> C,een ve\aﬂevelu(hlv"thughe\dvangﬂ% en

operacionet e tharjes UV.
Nése simbolet C, D dhe E nuk jané té pranishme as né okular as
né kornizé, atéheré éshté niveli mé i ulét qé duhet ti caktohet
mbrojésit & p\ute tésyrit.

SHPJEGIMI | SHENIMIT:
IDENTIFIKIMI | PRODHUESIT: PW

Marka e Certifikimit C €
Standardi i Zbatueshém 16321
Lloji i Filtrit

u Filtri UV

R Filtri IR

G Filtri kundér shielqimit & diellt pér pérdorim
profesional

L Zbulimi i ngjyrave té dritave sinjalizuese

(opsionale, pérvelojeve té filtrave)
Numrii Shkallés (Hije)
Transparente, Qelibar
14 Grie gelét ose kafe
1 7 Pasqyré diite (brendafjashté)
Tymi (mbrojtje nga shkelgimi i dielit)
vaell iNdikimit
C Niveli i Nikimit C (45m/s)
D Niveli i Ndikimit D (80m/s)
E Niveli i Ndikimit E (120m/s)
HM HM Niveli i Nikimit HM (masé e larté)
Shenja Opsionale
Performancé optike e pérmirésuar
T Ekstremet e temperaturés pér testet mekanike
K Rezistencé ndaj démtimit té sipérfages.
N Rezistencé e lenteve/fitrit ndaj mjegullimit
« Rezistencé ndaj kimikateve
Rezistencé ndaj metalit té shkriré dhe léndéve té

nguna té nxehta
Mbrojtje ndaj nxehtésisé rrezatuese
3 Rezistencé ndaj pikave
4 Rezistencé ndaj pluhurit té madh grimca
5 Rezistencé ndaj gazit/pluhurit té imét
6 Rezistencé ndaj rrjedhave té léngjeve

Madhésia e aplikueshme e formés sé kokés:

1-5,2-5,1-M, 2-M, -1, 2L

RUAJTIA

Mbrojtéset e syve duhet t ruhen né temperaturé mbi 5 C dhe
nén 5 C,RH, 0% dhe te mbahen argtefése, avuje e tetése

uitde buurt van f corrosieve
materialen, aangezien deze de bescherming tegen schokken van de
oogbeschermer emstig kunnen verminderen.

REINIGING

Deze oogbescherming kan worden gereinigd met zeep en warm
water. Hoewel de lens is voorzien van een harde coating voor een

doorgeven, wat een gevaar voor de drager kan opleveren.
Waarschuving: D beschermer kan et herkennen van Keuren en/

is deze nietkrasvi.Het wordt
daarom aanbevolen om e ens 20 min mogeliaf e vegen en dit
alleen te doen met een zacht, niet-schurende dock.

Download et i

of het waarnemen van invioeden. A
van de beschermer niet is gemarkeerd met de codeletter '

@www.portwest.com/declarations

me Klasifik

f
me shpejtési té Iarte né ekstreme té temperaturés, mbrojtési i
syve duhet té shénohet me simbolin T né lidhje me C, D ose E,
d.m.th. T, DT ose ET.

Mbrojtéset e syve kundér grimcave me shpejtési té larté té
veshura mbi syzet standarde me receté mund té transmetojné
ndikime, duke krijuar késhtu njé rrezik pér pérdoruesin.
Paralajmérim: Mbrojtési mund té ndikojé né njohjen e ngjyrave
dhe/ose zbulimin e drités sé sinjalit. Nése kodi i shkronjés sé
mbrojtésit nuk éshté shénuar me shkronjén e kodit ‘L'
Kontrolloni rregullisht mbrojtésen e syve pér gérvishtje, gropéza

iali gérryes, pasi kéto mund ta zvogélojné seriozisht
mbro]ljen nga ndikimi té ofruar nga mbrojtési i syve.
PASTRIMI

Ky mxmmes i syve mund té pastrohet me sapun dhe ujé té
ngrohté. Ndérsa lentet jané té veshura fort pér té siquruar njé nivel
e caktuarreistence ndaj genvishj eve, at0 nuk jané reisente
té mbahet
né mlmmum dhe té béhet vetém me nje lecké té buté jo-gérryese.
Shkarkoni deklaratén e konformitetit
(@www.portwest.com/dedlarations




